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國立臺北藝術大學簡介 Why TNUA 

   本校創立於1982年，旨在培育藝術創作、展演及學術研究人

才，以創造藝術發展之新契機。課程設計兼具本土與西方、傳統

與現代兼容並進，讓多種風格、多樣面貌的藝術成果具體呈現。 

    國立臺北藝術大學作為全臺灣最重要的高等藝術教育學

府，不僅擁有最完善而專業的教學與展演設備，校內老師們更多

是具有藝術成就，又有教育使命感的藝術家。創校三十多年來，

本校的專任老師及學生中，產生了17位國家文藝獎，以及2位行

政院文化獎得主，學生在校外的專業表現傑出且活躍，獲得多項

國際重要藝術獎項 

    未來學校將在既有的基礎上拓展新局面，在學術專業方面，

將推動課程整合計畫，給予學生更全面也更多元化的學習選擇，

另引進外界資源，使學術與實務並進。在國際交流部分，將持續

進行國際佈局，與世界接軌，使國立臺北藝術大學成為高度國際

化之專業藝術學府。 

    Founded in 1982, the Taipei National University of the Arts has 

the mission to educate and nurture talents for fine arts, performing 

arts, and academic research, so as to break new ground for the 

development of the arts. The curriculum integrates the local with 

the western, and the traditional with the modern. Different styles 

and fields of studies are encouraged. 

    As the highest institution for arts education in Taiwan, TNUA 

has state-of-the-art and professional facilities for learning, 

exhibitions and performances. The faculty members are 

accomplished artists who are committed to educating younger 

generations. TNUA students have been active in professional 

activities outside the campus, and have achieved many important 

international arts awards. Over the past thirty-two years, TNUA has 

produced seventeen winners of the National Award for Arts and 

two winners of the Executive Yuan Cultural Award.  

    The previous achievements and existing facilities are the 

foundation for TNUA's future development. On the academic side, 

TNUA will introduce plans for an integrated curriculum that can 

provide students with wider choices for their learning. For 

international exchange, TNUA will continue its international 

deployment to keep track of the global trend so as to stand up 

professionally in the global village. 
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申請資訊 Application 

重要時程 Application Schedule 

項目 Event 日期 Date 

申請期間 

Application Period 

2016年2月1日至4月15日  

February 1 to April 15, 2016 

收件截止  

Application Deadline 

4月15日截止收件，以郵戳為憑 

April 15, 2016 

(Postal submissions must be postmarked by April 15, 2016)  

公告錄取名單 

Admission Result Announcement 

2016年6月30日 

June 30, 2016 

寄發錄取/不錄取通知 

Admission/Non-admission 

Letters Sent to Applicants 

2016年7月1日 

July 1, 2016 

現場報到、註冊入學 

On-Site Registration 

2016年9月 

September, 2016 

開始上課 

Classes Begin 

2016年9月中旬 

Middle of September, 2016 

 

� 線上報名系統  

Online Application System  

http://gasys.tnua.edu.tw/iec/ApplyForm.aspx  

 

� 錄取名單公告將於國際交流中心網站。 

Admission result will be posted on the website of International Exchange Center.  

https://sites.google.com/site/iectnua 

 

� 錄取/不錄取通知將以紙本及電子郵件兩種方式同時寄送。 

Admission/Non-admission letters will be sent to applicants by both postal mail and email.  

 

� 切確註冊與開學日期請依本校寄發之錄取通知單規定時間辦理。 

Confirmed dates of registration and start of the classes will be specified in the admission letter.  

 

� 中、英文版簡章內容如有不一致，以中文版為準。本簡章若有其他未盡事宜，依相關法規辦理。 

If there is any discrepancy between the Chinese version and the translation in English, the Chinese 

version shall prevail. Any matters not stipulated here shall be subject to pertinent rules and TNUA 

regulations. 
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申請程序 Application Procedure 

步驟一 

Step 1 

請先確認您的「身分」符合外國學生申請資格。 

➪請參考簡章第7頁申請資格-身分認定。 

Please make sure that you are eligible to apply as an international student.  

➪Refer to Eligibility-Nationality on page 7.  

步驟二 

Step 2 

請確認您的「學歷」符合申請資格。 

➪請參考簡章第10頁申請資格-學歷規定。 

Please make sure that your education background is qualified for the intended program.  

➪Refer to Eligibility-Academic Background on page 10. 

步驟三 

Step 3 

請確認您欲申請的系所及學位當年度開放招收外國學生。 

➪請參考簡章第19~20頁招生系所。 

Please make sure the program that you intend to apply for is open to international students.  

➪Refer to Program on page 19-20. 

步驟四

Step 4 

請至「外國學生入學線上報名系統」以中文或英文填妥報名資料，確認無誤後送出，資料將逕送

系統管理員，並產出報名表、資料檢核清單與外國學生同意具結書，共3頁。 

➪請參考簡章第5頁「網路填表報名流程」。 

Fill in the Online Application System for International Student Admission in Chinese or English; click 

“Submit & Print” to complete the online procedure. Print out the Application Form, Check List and 

Declaration for International Students (3 pages in total).  

➪Refer to Online Application System on page 5. 

步驟五 

Step 5 

請於報名表上黏貼照片，於同意具結書上簽名。 

Stick photos on application forms; sign your name on the Declaration for International Students. 

步驟六 

Step 6 

準備申請所需文件（包括申請文件及系所另行規定之文件） 。 

Prepare all required documents (including additional required documents by the individual 

department/institute to which the applicant indents to apply). 

步驟七 

Step 7 

申請文件於申請截止日（2016年4月15日）前以掛號郵寄或親自送至以下地址（郵戳為憑）： 

The application packet must be submitted either in person or by express mail to the address 

indicated below prior to the application deadline (must be postmarked by April 15, 2016). 

國立臺北藝術大學  國際交流中心 

11201 中華民國(臺灣)臺北市北投區學園路1號 

International Exchange Center, Taipei National University of the Arts 

No. 1, Hsueh-Yuan Rd, Peitou District, Taipei 11201, Taiwan, Republic of China 

步驟八 

Step 8 

收到申請文件時，我們會以電子郵件通知。 

You will be notified via email when your application package has been received.  

 

※ 所有申請文件概不退還，請自行保留備份。 

Application documents will not be returned for any reason. Please make copies for your 

own record if needed. 
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網路填表報名流程 Online Application System  

 開始報名 Start Application 

1. 網址Website: http://gasys.tnua.edu.tw/iec/ApplyForm.aspx 

2. 選擇欲報名之學程、系所、主修（若有），鍵入電子郵件

信箱後，點選「我要報名」。 

Choose interested degree, department, major (if 

applicable); key in your email address and click “Apply 

Now.” 

輸入報名資料 Fill in Required Infomation 

填寫完成後，點選「送出並列印」，系統將自動產生檔名為

「report」的3頁PDF檔。 

Upon completion, click “Submit & Print.” The System will generate 

a PDF file in the name of “report.” 

列印報名表件 Print Out 

開啟「report」檔案，列印2份申請表、1份資料檢核清單、1份

外國學生具結書。 

Click to open the “report” file. Print out two copies of Application 

Forms, one Check List, one Declaration for International Student.  

申請費用 Application Fee 

1. 於報名資料填寫頁面，點選「選擇繳費方式」。 

At the information-fill-in page, click “Select your payment.” 

2. 選擇「線上繳費」者，再點選「立即繳費」，以進入信用

卡刷卡頁面。 

To make payment, click “E-Payment,” then “Click to Pay,” 

and be connecteded to the credit card payment page.  

送交報名表件 Submit Application 

將所有紙本資料親送或郵寄至國立臺北藝術大學。 

Submit application documents (hard copy) to TNUA in person or 

by express mail.  

報名手續完成 

Complete Registraiton 

請使用IE 6.0以上版本，並請確認瀏覽器已設定

允許彈出式視窗。勿使用平板式電腦、智慧型

手機等手持移動裝置，以免報名資料流失。 

Use PC with IE 6.0 or above and have your 

brower allow pop-up windows. Do not use 

portable devices such as tablets or smart 

phones. 

※ 以電子郵件登入後，系統將自動寄發一封

帶有網頁連結的郵件，日後點選此連結可

隨時回到此報名資料填寫畫面。 

Once logging in with your email address, 

you will receive an email with a link. You 

may click the link to return to the 

information-fill-in page whenever 

necessary.  

※ 填寫過程中可隨時點選「暫存」以保存已

鍵入之資料。 

Click “Save” during the fill-in when needed. 

於申請表黏貼2吋照片，於資料檢核清單勾選所

繳交的資料、於具結書勾選申請資格並簽名。 

Paste photos on the Application Forms, mark the 

Check List, check and sign the Declaration. 

※ 完成繳費後可列印繳款證明單。 

Print out Certificate of Payment when the 

payment is completed. 

※ 結束後，點選「回上一頁」，此時於報名

費欄位將顯示你的繳費狀態。 

Upon completion, click “Return to the 

previous page.” The Application Fee 

column should indicate your lastest 

payment status.  

學校收到申請文件時，將以電子郵件通知申

請者。 

You will be notified via email when your 

application package has been received. 
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申請費用 Application Fee 

1. 申請費用：新臺幣2,000元，一經繳納概不退還。 

    Application fee: TWD 2,000 (non-refundable).  

 

2. 繳費方式 How to Pay 

一律透過外國學生入學線上報名系統，以刷卡方式付費。刷卡金額新臺幣2,000元，本校配合

之銀行不會收取額外手續費，但刷卡人需自行負擔跨國刷卡所產生之手續費。刷卡人與申請

者可以為不同人。 

Only payment by credit card is accepted. Make payment via the Online Admission 

Application System. The credit card holder shall pay TWD 2,000 and bear all the handling 

fees charged by their banks for international transaction. It is acceptable that the credit card 

is not under the name of the applicant.  

 

3. 填表並完成繳費後，申請人不得以任何理由要求更改報考系所、組別等任何資料，亦不得要

求退費。 

After completing the online application procedure and application fee payment, applicants shall 

not ask to change applicated program or major; applicants shall not ask for refund of application 

fee for any reason.  

※ 申請文創產業國際藝術碩士學位學程者，如果同時申請國際合作發展基金會獎學金，

則不需繳交申請費用。本校將審查此類申請者資格，不符合免繳費資格者，經通知後

須補繳費用，以完成報名程序。 

※ Applicants of the International Master of Arts Program in Cultural and Creative Industries 

(IMCCI), if also apply for ICDF Scholarship, do not have to pay the application fee. TNUA 

will review such applicants’ qualification. Those who are not qualified to waive 

Application Fee will be asked to pay the fee in order to complete the application 

procedure. 
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申請資格-身分認定 Eligibility-Nationality 

符合以下申請資格之一者，得依外國學生身分申請入學。申請資格係依據教育部《外國學生來臺

就學辦法》所規定，辦法如經修正，將依教育部公告為準。 

One who is qualified with one of the following conditions can apply for admission as an international 

student. The application qualifications are based on Ministry of Education (MOE) International 

Students Undertaking Studies in Taiwan. If the MOE updates or changes the regulations, all 

applicants must follow the new regulations. 

 

1. 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍(註1)，並於申請時不具僑生(註2)資格者。 

An individual of foreign nationality is defined as one who has never held nationality status from 

the Republic of China
(Note 1)

 and who does not possess Overseas Chinese Student status
(Note 2)

 at the 

time of his/her application. 

 

2. 具外國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留(註3)海外六年(註4)以上者。所謂海外，指大

陸地區、香港及澳門以外之國家或地區。 

An individual of foreign nationality, pursuant to the following regulations, who has 

continuously
(Note 3) 

stayed overseas for no less than six years
(Note 4)

. The term “overseas” is limited 

to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong and Macau. 

(1) 申請時兼具中華民國國籍(註1)者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

An individual who has nationality status from the Republic of China but has never had a 

household registration in Taiwan. 

(2) 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中

華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

An individual who once had nationality status from the Republic of China but has applied for 

an annulment of the R.O.C. nationality for at least eight years.  

(3) 前二款均未曾以僑生(註2)身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

Regarding individuals mentioned in both of the above subparagraphs, they must not have 

studied in Taiwan under the status of Overseas Chinese Student
(Note 2)

 nor received placement 

permission in the enrollment year by the University Entrance Committee for Overseas 

Chinese Students. 

※ 依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺設

有戶籍者，經教育部核准，得不受前二項規定之限制。 

According to the Education Cooperation Framework Agreement, foreign nationals who were 

selected by a foreign government, organization, or school, and have not held a Taiwanese 

household registration since the time of their birth are not subject to the limitations as 

prescribed in the preceding two paragraphs after receiving the approval from the Ministry of 

Education. 

 

3. 具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或

海外連續居留滿六年以上者。前所謂海外，不包括大陸地區。 
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An applicant of foreign nationality, holding a permanent residence status in Hong Kong or Macau, 

and has never held a household registration record in Taiwan, who, at the time of application, has 

resided in Hong Kong, Macau, or another foreign country for no less than six years. China is not 

defined as the abovementioned foreign country.  

 

4. 曾為大陸地區人民，具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上者。 

An applicant of foreign nationality, who has been a former citizen of Mainland China and has no 

history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided 

overseas continuously for no less than six years. 

 

※ 持香港永久居留資格且持有英國國民（海外）護照者，應不認定具有英國國籍，不得以外國

學生身分申請來臺就學，應以僑生身分向海外聯招會申請入學。 

Those holding a permanent residence status in Hong Kong and also a British National (Overseas) 

passport are not eligible to apply as international students. They can only apply as an Overseas 

Chinese Student to the University Entrance Committee for Overseas Chineses Students.  

 

※ 如違反上述任一條件，經查者屬實者，撤銷其入學資格、開除學籍或撤銷其本校畢業資格，

且不發給任何學歷證明。 

Any violation related to abovementioned eligibility is not allowed to apply for any program as 

an international student, and will result in the annulment of the admission, deprivation of the 

status of the admitted student, and no diploma will be issued.  

 

※ 外國學生來臺就學後，其於就學期間許可在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復中

華民國國籍者，即喪失外國學生身分，應予退學。 

During the course of study in Taiwan, international students, who have undertaken initial 

household registration, resident registration, naturalization or restoration of the R.O.C. 

nationality, will lose the international students status and shall be dismissed by the school.  

 

※ 外國學生申請來臺就學，以一次為限。於完成申請就學學校學程後，除申請碩士班以上學程

之外，如繼續在臺就學者，其入學方式應與我國內一般學生相同。外國學生已在臺完成學

士以上學位，繼續申請碩士以上學程者，得具我國各校畢業證書及歷年成績證明文件，依

規定申請入學。 

International students applying for schools in Taiwan shall be limited to one application only; 

an exception is that an application for a master’s degree or higher levels of graduate studies. 

Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to which an international 

student has applied, the student's admission to another school’s academic level shall be 

handled in a manner identical to the admission procedures for local students. However, 

international students who have completed their bachelor’s degree (or above) in Taiwan and 

wish to apply for higher education are eligible to this application procedure. 

註1：以上所稱中華民國國籍，係依中華民國《國籍法》第二條所認定，有下列各款情形之一者，屬中華民

國國籍：  

     一、出生時父或母為中華民國國民。  

     二、出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。  

     三、出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。  

     四、歸化者。 

Note 1: According to the Article two of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the Republic of 
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China under any of the conditions:  

      (1) His/her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.  

      (2) He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a 

national of the Republic of China at the time of death.  

      (3) He/she was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can not be ascertained 

or both were stateless persons.  

      (4) He/she has undergone the nationalization process. 

註2：僑生請逕向海外聯合招生委員會申請。所稱僑生，指「海外出生連續居留迄今，或最近連續居留海外

六年以上，並取得僑居地永久或長期居留證件回國就學之華裔學生」。 

Note 2: Overseas Chinese Students should apply to the University Entrance Committee for Overseas Chinese 

Student. Overseas Chinese Students are “Overseas Chinese Students who were born overseas and have 

resided continuously from birth to date, or have stayed overseas continuously for the most recent 6 

years, and possess permanent or long term residence permit.”  

註3：所稱連續居留，指外國學生每曆年（1月1日至12月31日）在國內停留期間不得逾120日；所謂海外，

指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區。至連續居留採計期間之起迄年度非屬完整曆年者，以各

該年度之採計期間內有無在臺停留逾120日予以認定。 

     但符合下列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併入海外居留期間計算： 

     1. 就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練專班。 

     2. 就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿2年。 

     3. 交換學生，其交換期間合計未滿2年。 

     4. 經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿2年。 

Note 3: The term “continuously” means that an individual stays in Taiwan for no more than a total of 120 days 

per calendar year; the term “overseas” is limited to countries or regions other than Mainland China, 

Hong Kong and Macau. If the continuous residence does not start and end within the entire calendar 

year (January 1 to December 31), the residence is determined by whether the stay in Taiwan has 

exceeded 120 days.  

       The only exceptions to this method of calculation are for those who fulfill one of the following 

requirements with written supported proof: 

       (1) Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or 

technique training classes accredited by the Ministry of Education (the “Ministry”); 

       (2) Attended a Mandarin Chinese center approved by the Ministry, and to which the total length of stay 

is less than two years; 

       (3) Exchange students, whose exchange program is less than two years; or 

       (4) An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central government agency, to 

which the total length of stay is less than two years. 

註4：所定六年，以擬入學當學期起始日期（8月1日）為終日計算之。 

Note 4: The six years calculation period shall be calculated from the starting date of the semester (August 1) as 

the designated due date for the time of study. 
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申請資格-學歷規定 Eligibility-Academic Background 

1. 境外學歷 Overseas Academic Credentials 

持境外學歷者，須符合中華民國教育部相關學歷採認法規，並於註冊入學時繳交相關證

明文件（如附錄一），未能繳交相關證明文件或資格不符者，取消入學資格。 

All overseas academic crendentials have to confirm to relevant regulations by the Ministry of 

Education (MOE) of R.O.C. Taiwan. At the time of registration/enrollment at the school, 

those holding overseas academic credentials have to submit related documents verified by 

Taiwan overseas representative offices (see Appendix 1). Otherwise their admission will be 

annulled.  

 

2. 學歷要求-學士班 Academic Background Requirements-Bachelor’s Programs 

(1) 具以下資格者得申請本校學士班 The following are eligible for application： 

a. 高級中學畢業生；  

Those with senior high school diploma; 

b. 高級中學應屆畢業生；  

Those who are expecting their senior high school diploma in the current academic year; 

c. 符合「入學大學同等學力認定標準」有關學士班報考資格者（如附錄二）。 

Those with equivalent educational level (to that of Taiwan’s academic degree system) 

for entering bachelor’s programs (see Appendix 2). 

(2) 畢業年級相當於國內高級中等學校二年級之國外或香港澳門地區同級同類學校畢業生

（中五學制畢業生），得以同等學力申請本校學士班，但至少應增修12個畢業應修學分

始得畢業，並另外繳交學分費，增加之畢業應修科目由各學系訂定。上述畢業生不含「已

離校兩年以上者」。 

Those having graduated from a foreign high school or junior college in a period of time less 

than that required by its Taiwan counterpart (those from five-year secondary education 

program) may apply for the undergraduate program. However, if accepted, the admitted 

students have to take at least 12 additional credits and pay extra credit fees before 

graduation. The subjects of the additional credits are to be designated by each individual 

department. The abovementioned graduates exclude those who have graduated for more 

than two years. 

(3) 曾在臺灣以外國學生身分申請並完成高中學校學程者，不得依此辦法申請本校學士班，

其入學方式應與我國內一般學生相同。但外國學生在臺灣就讀外國僑民學校或高級中學

附設之雙語部（班）者，得以外國學生身分申請入學。 

Those who have finished high school program in Taiwan as international students are 

not eligible to the application of bachelor’s programs. However, international students 

who have graduated from private high schools for international residents in Taiwan, or 

from bilingual programs affiliated with senior high schools, or from a foreign curriculum 

department and classes at private senior high schools, are exempt; they are eligible for 

admission application as international students. 
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3. 學歷要求-碩士班 Academic Background Requirement-Master’s Programs 

具以下資格者得申請本校碩士班 The following are eligible for application： 

(1) 具學士學位者； 

Those with bachelor’s degree; 

(2) 學士學位課程應屆畢業生； 

Those who are expecting their bachelor’s degree in the current academic year; 

(3) 符合「入學大學同等學力認定標準」有關碩士班報考資格者（如附錄三）。 

Those with equivalent educational level (to that of Taiwan’s academic degree system) for 

entering master’s programs (see Appendix 3).  

 

4. 學歷要求-博士班 Academic Background Requirement-Doctoral Programs 

具以下資格者得申請本校博士班 The following are eligible for application： 

(1) 具碩士學位者； 

Those with master’s degree; 

(2) 碩士學位課程應屆畢業生； 

Those who are expecting their master’s degree in the current academic year; 

(3) 符合「入學大學同等學力認定標準」有關博士班報考資格者（如附錄四）。 

Those with equivalent educational level (to that of Taiwan’s academic degree system) for 

entering doctoral programs (see Appendix 4). 

 

5. 依教育部規定，外國學生凡曾遭入學學校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確

定致遭退學者，不得再經由本管道申請入學。違反此規定並經查證屬實者，撤銷其所獲准入

學資格。 

International students, who have been dismissed by from universities/college after admission due 

to behavior issues, poor academic performances or a conviction under the Criminal Law, are not 

allowed to apply for admission via this channel. Should any of the above violation cases be verified, 

the applicant’s student status will be revoked immediately. 

 

6. 外國學生所繳入學證明文件有偽造、假借、塗改等情事，應撤銷錄取資格；已註冊入學者，

撤銷其學籍，且不發給任何相關學業證明；如畢業後始發現者，應由學校撤銷其畢業資格並

註銷其學位證書。 

An international student submitting forged, fabricated, or altered papers for the purpose of the 

their school application shall be subject to enrollment qualification cancellation; or a revocation of 

enrollment and denial to the request of any certificate pertaining to study, if the said student is 

already enrolled; or revocation of graduation qualifications and cancellation of the diploma by the 

student’s school, if the said student has been already graduated. 

 

7. 前學歷在大陸地區取得者，須符合以下規定： 

Applicants with a previous degree from China are subject to the following regulations: 

(1) 學校屬教育部「大陸地區高等學校認可名冊」所列。 
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The university where the previous degree was obtained must be listed under MOE’s “List of 

Recognized Higher Education Institutions in Mainland China.” 

(2) 修業期間符合《大陸地區學歷採認辦法》第7條最低門檻。 

The period of study must fulfill the minimum requirements of Article 7 of MOE’s Regulations 

on Academic Qualifications from Mainland China. 

(3) 無《大陸地區學歷採認辦法》第8條所列不予採認情形。 

One must not meet any cricumstances listed under Article 8 of MOE’s Regulations on 

Academic Qualifications from Mainland China. 

 

8. 根據中華民國教育部相關學歷採認規定，持境外機構所核發之學力鑑定考試及格證明者，其

學歷不符合申請資格。 

In accordance with MOE’s regulations regarding the recogniation of academic credentials, holders 

of passing certificate of appraisal of academic achievement examination issued by foreign 

institutes are not eligible for application in terms of academic background.    
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申請文件 Application Documents 

線上報名系統產生之文件 Documents from Online Admission Application System 

★ 入學申請表正本2份（上網申請後列印，請於申請表上各貼妥1張2吋半身近照）。 

Two original copies of application form (print out upon completion of the online application and 

attach recent 2-inch passport photos). 

★ 資料檢核清單正本1份。 

One original copy of Check List. 

★ 申請者簽名的外國學生同意具結書正本1份。 

One original copy of Declaration for International Students signed by the applicant. 

▲ 申請費用繳交證明影本1份。 

One photo copy of certificate of Application Fee payment. 

※ 同時申請國際合作發展基金會獎學金者不需繳交申請費用。 

Applicants of the ICDF Scholarship DO NOT need to pay the application fee. 

財力證明Financial Statement 

★ 財力證明1份（選擇以下任何一種方式繳交）： 

Onc copy of Financial Statement (select one of the following): 

� 由金融機構提出之財力證明（存款證明）正本1份，金額新臺幣100,000元或美金3,400元

以上。 

One original copy of financial statement (deposit statement) issued by a bank, with a 

minimum balance of TWD 100,000 or USD 3,400.  

� 資助者之存款證明（非申請人本人之帳戶） 正本1份，及資助者之財力保證書（如附錄六）。 

One original copy of deposit statement under the name of a sponsor (not under the 

applicant) and a Financial Guarantee (see Appendix 6) signed by the sponsor.  

� 獎學金學生需檢附全額獎學金獲獎證明影本1份。 

Students with full scholarship may provide proof of award (one photocopy). 

※ 於報名階段無法繳交財力證明者，需繳交切結書（如附錄七），並於2016年9月註冊入學時補繳財力

證明。 

If, for any reason, you are unable to submit Financial Statement along with other application 

documents, you have to submit a signed Affidavit (Appendix 7) instead and submit the Financial 

Statement at the time of registration/enrollment in September 2016.  

國籍證明文件 Documents of Nationality 

★ 護照影本1份。 

One photocopy of passport. 

▲ 中華民國外僑居留證影本1份（如有）。 

One photocopy of R.O.C. Alien Resident Certificate (ARC), if available. 

學歷證明文件 Documents of Educational Background 

★ 

 

★ 

(1) 最高學歷畢業證書影本1份。 

   One photocopy of the highest degree diploma.  

(2) 最高學歷歷年成績單影本1份。 

   One photocopy of the official transcripts of the highest degree which has the detailed  
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history of the applicant’s academic record (by year) 

� 申請學士班者，需繳交高級中學畢業證書與成績單。 

    Undergraduate program applicants should provide high school diploma and transcript. 

� 申請碩士班者，需繳交學士畢業證書與成績單。 

    Master’s program applicants should provide bachelor’s degree diploma and transcript. 

� 申請博士班者，需繳交碩士畢業證書與成績單。 

Doctoral program applicants should provide master’s degree diploma and transcript. 

※ 若畢業證書或成績單是中、英文以外的語文，應再檢附經公證的中文或英文譯本。 

If the diploma or transcript is in a language other than Chinese or English, a notarized English or Chinese 

translation of the diploma is also required. 

※ 應屆畢業生於申請時不需繳交畢業證書，改繳交(1)「文件繳交切結書」（附錄七）、(2)截至目前最近

一學期之成績單、(3)在學證明(如學生證影本)。但於本校註冊時繳交經駐外館處驗證之畢業證書與完

整之歷年成績單，否則取消錄取資格。 

Graduating students submit (1) a signed Affifavit (Appendix 7) instead of a diploma, (2) transcript (up to 

the most recent semester), and (3) proof of enrollment at their current schools (such as photocopy of 

student ID card). If admitted, at the time of registration (enrollment at TNUA), they must submit 

diploma and complete yearly transcript that have been verified by Taiwan overseas representative 

offices. Otherwise, the student’s admission offer will be annulled. 

▲ 文件繳交切結書正本1份（如附錄七） 

One original copy of Affidavit of Documents to be Submitted (see Appendix 7). 

▲ 境外學歷切結書正本1份（如附錄一）（持臺灣地區學歷者免附） 

One original copy of Affidavit of Overseas Educational Background (see Appendix 1)(not required 

for holders of academic credentials issued in Taiwan). 

▲ 以同等學力資格申請者，需再繳交「同等學力資格審查認定申請書」正本1份（附錄二、三或

四，依申請學制擇一繳交），及申請書所列之證明文件。 

If the applicants intend to apply with equivalent educational level for entering university, they 

also have to submit one original copy of signed application form (select one from Appendix 2, 3 or 

4, depending on the applicant’s situation) and additional documents as required by the 

application form. 

▲ 部分系所開放以「專業領域具卓越成就表現」做為入學大學之同等學力，此類系所名單如附錄五。

依此條件申請者，須繳交附錄五之申請書正本1份及其他相關證明文件。 

Some programs, as listed on Appendix 5, open application to those who assume themselves to 

have made outstanding achievement in their respective professional fields and have equivalent 

educational level for entering university. Such applicants shall submit one original copy of signed 

application form (Appendix 5) and additional documents as required by the application form. 

專業審查文件 Other Required Documents by Each Program 

★ 其他各系所規定之文件（如簡章第21~70頁規定）。 

Additional required documents as specified by individual departments or graduate programs (on 

page 21~70 of the handbook). 

★ 必要之繳交資料。Documents required for all applicants.  

▲ 視個人情況而定之繳交資料。Documents required in accordance with each application’s situation. 
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申請交件方式 Application Submission 

於申請截止日（2016年4月15日）前將申請文件以掛號郵寄或親自送至以下地址，以郵戳為

憑。建議使用可追蹤之快遞服務，海外地區建議使用DHL或FedEx等國際快遞服務。 

親自送件受理時間：週一至週五，9:00am~5:00pm。 

The application packet must be submitted either in person or by express mail to the address 

indicated below prior to the application deadline (postmarked by April 15, 2016). International 

express service such as DHL or FedEx is recommended for application packets mailed from 

overseas. Office hour: Monday to Friday, 9:00am to 5:00pm. 
 

國立臺北藝術大學  國際交流中心 

11201 中華民國(臺灣)臺北市北投區學園路1號 

International Exchange Center, Taipei National University of the Arts 

No. 1, Hsueh-Yuan Rd, Peitou District, Taipei 11201, Taiwan, Republic of China 

   

※ 申請人可以同時申請多個系所或主修別，但所有申請資料皆需重複繳交，並繳交多筆申請費

用，申請資料可合併寄送，但應分別裝袋。 

Applicants may apply for more than one degree program/major at the same time. In this case, 

applicants shall prepare MULTIPLE copies of application documents, pay MULTIPLE Application 

Fee and place the application materials for each program into separate envelops. Multipal 

application envelops can be mailed together in one single packet. 

 

※ 申請人若同時錄取2個以上系所或主修別，僅能擇一就讀，於註冊報到確認後，其他經錄取之

系所或主修別則視同放棄。 

If admitted by more than one program/major, applicants shall choose only ONE program to 

make registration. Once the registration procedure is completed, the applicant shall 

automatically give up the other admitted programs/majors.  

 

語言要求 Language Requirement 

大部分的課程皆以中文授課，申請人應具備適當的中文聽、說、讀、寫能力。每個系所對於中文

能力可能有不同要求，招生系所有個別規定者，則依其規定。 

Most courses are conducted in Chinese. Applicants are expected to have sufficient listening, speaking, 

reading and writing ability in Chinese language. Language requirements may differ from program to 

program. If required otherwise, the applicants should follow the individual requirements demanded 

by the intended departments or graduate programs. 

 

甄選方式 Screening  

甄選方式以資料審查為主，口試或面試視各系所而定，如需面試，各系所將另行通知申請者。 

Screening is mainly based on application material review. Audition or interview is up to each 

individual program. Departments/Institutes will contact the applicants if an interview is required. 
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錄取公告與註冊入學 Admission Result Announcement and Registration  

1. 錄取名單將於2016年6月30日前公告於本校國際交流中心，並以email和紙本個別通知。 

Admission result will be announced on IEC website by June 30, 2016. 

Admission/Non-admission letters will be sent to applicants by both email and postal mail.   

2. 錄取新生應依本校寄發之錄取通知之規定日期回覆就讀意願，逾期未回覆者即以自願放

棄入學資格論，不得有異議。 

Accepted students should follow guidelines on the admission letter and return the 

enrollment questionnaire before deadline. Failure to reply by deadline will be taken as 

abandonment of the offer. No later dispute of the ruling will be entertained.   

3. 錄取新生應依本校寄發之錄取通知之規定日期到校報到並繳交以下文件，如經查驗不

符，或逾期未報到，則取消入學資格。 

Accepted students shall register by the designated time in the admission letters. The following 

documents shall be submitted upon registration. Any forged document or delay in 

registration will result in denial of admission.  

(1) 護照（正本驗畢歸還，另需繳交一份影本）。 

Passport: One photocopy. The original is also required, will be returned to the student 

after examination.  

(2) 中華民國簽證或居留證（正本驗畢歸還，另需繳交一份影本） 

R.O.C. Visa or Alien Residence Certificate (ARC): One photocopy. The original is also 

required, will be returned to the student after examination. 

(3) 畢業證書正本，驗畢歸還；另需繳交經我國駐外館處驗證之畢業證書影本一份，且

其認證章須為正本。中、英文以外之語文，應加附經公證之中文或英文譯本。  

Diploma: Original copy, will be returned to the student after examination. One verified 

photocopy is also required; in order to ascertain its authenticity, the photocopy should 

have original verification stamp/seal by the representative office of R.O.C. in the 

country where the document was issued. A notarized copy of the translation in Chinese 

or English is necessary if the document is in a language other than Chinese or English. 

(4) 成績單正本，驗畢歸還；另需繳交經我國駐外館處驗證之成績單影本一份，且其認

證章須為正本。中、英文以外之語文，應加附經公證之中文或英文譯本。 

Transcript: Original copy, will be returned to the student after examination. One 

verified photocopy is also required; in order to ascertain its authenticity, the photocopy 

should have original verification stamp/seal by the representative office of R.O.C. in the 

country where the document was issued. A notarized copy of the translation in Chinese 

or English is necessary if the documents are in a language other than Chinese or English. 

(5) 健康檢查體檢表（乙表）正本一份。(格式依中華民國外交部規定) 

Halth Certificate (Form B): One original copy. (Formate as required by the Ministry of 

Foreign Affairs.) 

(6) 自入境當日起至少六個月效期之醫療及傷害保險證明文件一份，此保險證明如為國

外所核發者，應為駐外館處驗證。未投保者須強制繳納保險費，委由本校代辦投保

事宜。已有臺灣地區「全民健康保險」者得出示健保證明。 
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Proof of a medical and injury insurance policy which is valid for at least 6 months from 

the date the student enters Taiwan (one copy). The aforementioned insurance proof 

issued in foreign country shall be verified by Taiwan’s representative office. Those 

without insurance are mandated to pay the insurance premium for insurance managed by 

the school on his/her behalf. A proof of Taiwan’s National Health Insurance is also 

acceptable. 

(7) 臺灣獎學金受獎生須於開學一個月內提出以「就學」為由之外僑居留證（居留原由不得

為「依親」或「工作」）。 

Within one month after classes start, recipients of Taiwan Scholarship shall present R.O.C. 

Alien Residence Certificate (ARC) with the residence purpose of “studying” (residence 

purpose of “depending on family member” or “working” is not acceptable).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

其他相關規定 Other Relevant Guidelines  

※ 入學許可並不保證簽證取得，簽證需由我國駐外館處核給。 

The acceptance letter or admission notice does not guarantee visa issuance. Visas are approved by 

the Ministry of Foreign Affair and its overseas representative offices.  

※ 入學申請表之電子郵件及聯絡電話請務必填寫正確。本校將依情況所需聯絡申請者，如申請

者未能於期限內回覆，視同放棄本身之權益。 

The contact information of applicants should be accurate. Applicants unable to reply any 

notification from TNUA before deadline will be regarded as giving up their rights. 

※ 本校依中華民國《個人資料保護法》規定，取得並保管考生個人資料，在辦理招生事務之目

的下，進行處理及利用。凡報名本校招生者，即表示同意授權本校，得將自報名者所提供之

個人及相關成績資料，運用於入學申請、辦理新生報到、就學輔導等相關教務、學務工作。 

Applicants, in accordance with the provisions of the Personal Information Protection Act, allow 

TNUA to collect and hold their personal information for the usage of application and enrollment to 

TNUA. After submitting the application forms, all applicants are considered granting the school for 

using their personal information in academic and student affairs, including application, admission 

and enrollment.  

※ 畢業證書、成績單等文件若為臺灣地區機構所授予，則不需經駐外機構驗證。 

If the documents (diploma, transcript, etc.) are issued by institutes in Taiwan, no 

verification is required. 

※ 以上「我國駐外館處」泛指我國駐外使領館、代表處、辦事處、其他經外交部授

權機構。畢業證書等相關文件驗證事宜請逕向所在國的我駐外館處詢問，或參考

外交部網站（http://www.mofa.gov.tw）。  

The above “Taiwan’s representative office” refers to R.O.C. embassy, consulate, 

repetitive institute, agency or other agencies authorized by the Ministry of Foreign 

Affairs (MOFA), Taiwan, R.O.C. Applicants shall directly contact the relevant R.O.C. 

agency regarding verification/authentication procedures. See MOFA website 

(http://www.mofa.gov.tw) for more information. 
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聯絡資訊 Contact  

� 入學申請等相關問題 Questions about admission application 

國際交流中心 International Exchange Center  

https://sites.google.com/site/iectnua 

Email: info@iec.tnua.edu.tw / Tel: 886-2-28971527 

 

� 註冊、學籍等教務事宜 Academic affairs including registration and student status 

教務處註冊組 Registration Section, Office of Academic Affairs 

http://academic.tnua.edu.tw/academic/register 

Email: register@academic.tnua.edu.tw / Tel: 886-2-28961000 ext 1215 

 

� 課程資訊 Questions about courses offered 

教務處課務組 Curriculum Section, Office of Academic Affairs 

http://academic.tnua.edu.tw/academic/course 

 Email: course@academic.tnua.edu.tw / Tel: 886-2-28961000 ext 1225 

 

� 簽證相關資訊 Questions about visa 

外交部領事事務局  Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs 

http://www.boca.gov.tw 

 

� 申請換發外僑居留證 Alien Residence Certificate (ARC) application 

內政部入出國及移民署  National Immigration Agency 

http://www.immigration.gov.tw 

 

� 留學臺灣相關資訊 Information about studying in Taiwan 

Study in Taiwan 

http://www.studyintaiwan.org 

 

� 提供在臺外國人各項資訊 Information for foreigners in Taiwan 

外國人在臺灣 Living in Taiwan 

http://iff.immigration.gov.tw 
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招生系所資訊 Program 

招生系所與招生名額 Study Program and Admission Quota 

� 學士班 Bachelor’s Program 

學院 

School 

系所名稱 

Department/Institute 

學位 

Degree 

頁碼 

Page No. 

招收名額 

Quota 

音樂學院 

School of Music 

音樂學系  

Department of Music 

學士 

B.M. Program 
21 2 

傳統音樂學系 

Department of Traditional Music 

學士 

B.F.A. Program 
25 3 

美術學院 

School of Fine Arts 

美術學系 

Department of Fine Arts 

學士 

B.F.A. Program 
26 3 

戲劇學院 

School of Theatre Arts 

劇場設計學系 

Department of Theatrical Design 

and Technology 

學士 

B.F.A. Program 
28 2 

舞蹈學院 

School of Dance 

舞蹈學系 

Department of Dance 

學士 

B.F.A. Program 
29 2 

電影與新媒體學院 

School of Film and New 

Media 

電影創作學系 

Department of Filmmaking 

學士 

B.F.A. Program 
30 1 

新媒體藝術學系 

Department of New Media Art 

學士 

B.F.A. Program 
32 1 

動畫學系 

Department of Animation 

學士 

B.F.A. Program 
33 1 

 

� 碩士班 Master’s Program 

學院 

School 

系所名稱 

Department/Institute 

學位 

Degree 

頁碼 

Page No. 

招收名額 

Quota 

音樂學院 

School of Music 

音樂學系  

Department of Music 

碩士 

M.M. Program 
34 2 

管絃與擊樂研究所 

Graduate Institute of Orchestral 

Instruments 

碩士 

M.M. Program 
36 2 

音樂學研究所 

Graduate Institute of Musicology 

碩士 

M.A. Program 
39 1 

傳統音樂學系 

Department of Traditional Music 

碩士 

M.A./M.F.A. 

Program 

40 1 

美術學院 

School of Fine Arts 

美術學系 

Department of Fine Arts 

碩士(美術史) 

M.A. Program 
42 1 

碩士(創作) 

M.F.A. Program 
43 2 

藝術跨域研究所 

Graduate Institute of 

Trans-disciplinary Arts 

碩士 

M.F.A. Program 
45 1 

戲劇學院 

School of Theatre Arts 

戲劇學系 

Department of Theatre Arts 

碩士 

M.A. Program 
47 1 

劇場藝術創作研究所 

Graduate Institute of Theatre 

Performance and Playwriting 

碩士 

M.F.A. Program 
49 1 
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劇場設計學系 

Department of Theatrical Design 

and Technology 

碩士 

M.F.A. Program 
52 1 

舞蹈學院 

School of Dance 

舞蹈研究所 

Graduate Institute of Dance 

碩士(表演創作) 

M.F.A. Program 
54 1 

碩士(理論) 

M.A. Program 
56 1 

電影與新媒體學院 

School of Film and New 

Media 

電影創作學系 

Department of Filmmaking 

碩士 

M.A./M.F.A. 

Program 

57 1 

新媒體藝術學系 

Department of New Media Art 

碩士 

M.F.A. Program 
61 2 

文化資源學院 

School of Culture 

Resources 

藝術行政與管理研究所 

Graduate Institute of Arts 

Administration and Management 

碩士 

M.A. Program 
63 2 

建築與文化資產研究所 

Graduate Institute of Architecture 

and Cultural Heritage 

碩士 

M.A. Program 
64 1 

博物館研究所 

Graduate Institute of Museum 

Studies 

碩士 

M.A. Program 
66 1 

藝術與人文教育研究所 

Graduate Institute of Arts and 

Humanities Education 

碩士 

M.A. Program 
67 1 

文創產業國際藝術碩士學位學程 

International M.A. Program in 

Cultural Creative Industries 

碩士 

M.A. Program 
68 7 

 

� 博士班 Ph.D. Program 

學院 

School 

系所名稱 

Department/Institute 

學位 

Degree 

頁碼 

Page No. 

招收名額 

Quota 

舞蹈學院 

School of Dance 

舞蹈研究所 

Graduate Institute of Dance 

博士 

Ph.D. Program 
70 1 

        

※ 如遇錄取不足額時所造成之缺額，各系所名額得互為流用。 

The admission quota of any one program may increase if the number of admitted students by othe 

programs is under quota.  
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系所另繳資料 Additional Requirements by the Individual Department/Institute 

音樂學院 School of Music 
學士班 

Bachelor 

系所名稱 

Program 

音樂學系學士班  

B.M. Program, Department of Music 

主修別  

Major 

� 理論與作曲 Composition 

� 鍵盤(鋼琴) Piano 

� 聲樂 Voice 

� 擊樂 Percussion 

� 絃樂(小提琴/中提琴/大提琴/低音提琴/豎琴)   

String: Violin/Viola/Cello/Double Bass/Harp 

� 管樂：木管(長笛/雙簧管/單簧管/低音管/薩克斯風) 

   銅管(法國號/小號/長號/上低音號/低音號） 

Wind: Flute/Oboe/Clarinet/Bassoon/Saxophone/Horn/Trumpet/Trombone/ 

Euphonium/Tuba 

名額 Quota 2 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance  

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請資料應包括 Items to be included in the application package: 

1. 自傳一份：請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

Statement of purpose (one copy): The content should include a brief autobiography, describing 

previous studies, as well as the purpose of study at the undergraduate level. 

2. 有聲資料：主修「理論與作曲」者，請繳交作品樂譜與演奏之影音光碟資料(DVD)；其餘各

組主修，請繳交個人演奏影音光碟資料(DVD)，其資料內容，請與下列附錄所列各主修專業

附件項目內容相同。 

Portfolio (one copy) 

[Composition Major]: Score(s) with recording(s) of your original composition(s) (DVD format).  

   [Other Majors]: DVD of personal performance. Include itemized content of the recording: date, 

venue, performers and repertoire performed. Please note that repertoire requirements for this 

are to be the same as the audition repertoire listed below. 

 

Repertoire Requirements 

[理論與作曲] [Composition] 

(1) 繳交已完成之作品數首。  

Several personal compositions. 

(2) 鋼琴：J.S. Bach二、三聲部創意曲或古典奏鳴曲快板樂章，任選其一。 

註：鋼琴曲一律背譜，不做反覆。  

Piano (choose one piece from J. S. Bach's Two- or Three-part Inventions, or a fast movement 

from a Classical Sonata).  

N.B. The piano work must be performed by memory and without repeats.  
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[鍵盤（鋼琴）] [Piano] 

(1) Bach《平均律》中任選一組前奏曲與賦格。 

One set of Prelude and Fugue from J.S. Bach’s Well-Tempered Clavier. 

(2) 自海頓、莫札特、貝多芬奏鳴曲中，任選一首之第一樂章。 

First movement of a Sonata by Haydn, Mozart or Beethoven. 

(3) 浪漫樂派、印象樂派或近代作品任選一首。 

One work from Romantic, Impressionistic or Modern Period. 

註：上述曲目一律背譜，不做反覆。 

N.B. All audition pieces must be performed by memory and without repeats. 

 

[聲樂][Voice] 

(1) 中文藝術歌曲任選一首（方言或民謠亦可）。 

One Chinese Art Song. 

(2) 歌劇詠嘆調、神劇詠嘆調或西洋藝術歌曲任選一首。 

One Art Song or Aria (from Opera or Oratorio) in a western language. 

註：a. 演唱曲目一律背譜，不做反覆，限以鋼琴伴奏。 

b. 歌劇/神劇詠嘆調不得自行移調。 

N.B. a. All audition pieces must be performed by memory and without repeats. 

b. All arias must be performed in the original key. 

 

[絃樂－小提琴/中提琴/大提琴/低音提琴] [String] 

【主修小提琴 Violin】 

(1) J. S. Bach無伴奏小提琴奏鳴曲或組曲任選一快一慢樂章（必須選自同一奏鳴曲或組曲）。 

J. S. Bach’s Solo Sonatas or Partitas: One slow and one fast movement from the same 

Sonata/Partita. 

(2) 自選曲一首（限古典樂派或之後之協奏曲快板樂章，如有裝飾奏需拉奏）。 

Fast movement from a concerto (Classical period or after) with cadenza, if applicable. 

註：演奏曲目一律背譜，不做反覆。如選自Partita I，完整樂章無論快或慢都必須包含Double。 

N.B. All audition pieces must be performed by memory, without repeats. Candidates, who choose to 

play selections from Partita I in B Minor, must include the Double variation as part of the set; e.g. 

Allemande + Double; Corrente + Double. 

 

【主修中提琴 Viola】 

(1) J.S. Bach無伴奏奏鳴曲或組曲(BVW1001-1012)：任選一快一慢樂章，必須選自同一奏鳴曲

或組曲；選擇第五號(BVW1011)之序曲者，亦需另選同組作品其它樂章一同應試。 

J.S. Bach’s Solo Sonatas, Partitas or Suites (BVW1001-1012): one slow and one fast movement 

from the same Sonata/Partita/Suite, who choose to play Prélude from Suites No.5 (BVW1011) 

should choose the other movement from the same Suite. 

(2) 自選曲一首：J.S. Bach作品除外，不限曲種。可選擇多樂章作品中之單一完整樂章應試；

若選擇多段落之單樂章作品(如：Andante e Rondo Ungarese Op.35 by C. M. von Weber, 

Theme and Variations by A. Shulman或Concertpiece by G. Enesc…等)，必需全曲完整演奏。若

選擇協奏曲，如有裝飾奏者需拉奏。 
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One movement from a concerto (with cadenza) or a sonata besides J.S. Bach, who choose to 

play Andante e Rondo Ungarese Op.35 by C. M. von Weber, Theme and Variations by A. 

Shulman, Concertpiece by G. Enesc, etc.; must play the whole piece. 

註：演奏曲目一律背譜，不做反覆。如選自PartitaI，完整樂章無論快或慢都必須包含Double。 

N.B. All audition pieces must be performed by memory and without repeats. Candidates, who 

choose to play selections from Partita I in B Minor, must include the Double variation as part of the 

set: e.g. Allemande + Double; Corrente + Double. 

 

【主修大提琴 Cello】 

(1) J.S. Bach大提琴無伴奏組曲：任選一快一慢樂章，必須選自同一組曲；如： 

a. Sarabande＋Gigue 

b. Courante＋Sarabande 

c. 如選自第4、5、6號的Prelude，單樂章即可。 

J.S. Bach’s Solo Suites: one slow and one fast movement from the same suite: e.g. 

a. Sarabande＋Gigue 

b. Courante＋Sarabande 

c. One Prelude will suffice, if chosen from Suites no. 4, 5 or 6. 

(2) 自選曲一首（限古典樂派或之後之協奏曲快板樂章，如有裝飾奏需拉奏）。 

 Fast movement from a concerto (Classical period or after) with cadenza, if applicable. 

註：a. 演奏曲目一律背譜 ，不做反覆。 

b. 柴科夫斯基Op.33可視為大提琴協奏曲。 

N.B. a. All audition pieces must be performed by memory and without repeats.  

b. Tchaikovsky Rococo Variations op. 33 can be regarded as Cello concerto. 

 

【主修低音提琴 Double Bass】 

(1) 自選曲一首（低音提琴協奏曲或奏鳴曲之快板樂章，如有裝飾奏需拉奏）。 

One fast movement from a concerto (with cadenza, if applicable), or one fast movement from a 

sonata. 

(2) J. S. Bach大提琴無伴奏組曲或Fryba低音提琴無伴奏組曲任選一個樂章。 

One movement from either J.S. Bach’s Solo Suites or Fryba Solo Suites. 

註：演奏曲目一律背譜，不做反覆。可用一般調音或獨奏調音。 

N.B. All audition pieces must be performed by memory and without repeats. 

 

【主修豎琴 Harp】 

(1) 練習曲任選其一 

One etude from the following: 

a. F. Godefroid: Etude de Concert 

b. M. Tournier: Etude de Concert “Au Matin” 

c. Bach-Grandjany: Etude No.1 

d. N. C. Bochsa: Vingt Etudes 1 Suite 6. Etude (p.14) 

e. E. Pozzoli: Studi di media difficolta No. 10 

(2) 以下曲目任選其一 
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One piece from the following: 

a. M. Glinka: Tema con Variazioni 

b. M. Grandjany: Fantasie 

c. G. F. Handel: Tema con Variazione 

d. G. Pierne: Impromptu-caprice 

e. G. B. Pescetti: Sonata in c minor 

f. G. B. Pescetti: Sonata in c minor 

註：演奏曲目一律背譜，不做反覆。 

N.B. All audition pieces must be performed by memory and without repeats. 

 

[管樂][Wind] 

自選曲（必須表現快慢不同速度之樂曲一首或二首）。 

Two movements/pieces - one slow and one fast, or one movement/piece with both slow and fast 

actions. 

 

[擊樂] [Percussion]  

小鼓、定音鼓與木琴，各任選一首演奏曲或練習曲。 

註：木琴演奏曲目一律背譜。 

(1) One snare drum etude or solo piece.  

(2) One timpani etude or solo piece. 

(3) One marimba etude or solo piece. 

N.B. The marimba work must be performed by memory. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep all the original documents. The submitted items in the portfolio will not be 

returned. 

2. 報考者所繳交之作品須為自創，若有抄襲或由他人代作者，考前發現永久取消本學士班報

考資格，入學後發現開除學籍，畢業後發現取消學位。 

The recordings, compositions and papers submitted in the applicant’s portfolio must ALL be the 

applicant’s own work. In case of violation of this regulation, the applicant will be notified and 

will not be considered for admission into the undergraduate program. If the abovementioned 

violation is discovered after the applicant has enrolled, he/she will be expelled. If the violation is 

discovered after the student has graduated, the bestowed degree will be permanently recalled 

and annulled. 

3. 考生所寄送影音光碟資料(DVD)如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

Applicants are responsible to ensure that submitted discs (DVD) are playable. TNUA will not 

allow resubmission of any materials after the application deadline. 

聯絡資訊  

Contact 

Tel: 886-2-2893-8243 

Website: http://music.tnua.edu.tw 
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音樂學院 School of Music 
學士班  

Bachelor 

系所名稱 

Program 

傳統音樂學系學士班 

B.F.A. Program, Department of Traditional Music 

主修別  

Major 

� 古琴 Chhin (Qin) 

� 琵琶 Phi-Pha (Pipa) 

� 南管樂 Music of Lam
3
-Koan

2
 (Nanguan) 

� 北管樂 Music of Pak
4
-Koan

2
 (Beiguan) 

� 音樂理論 Music Theory 

名額 Quota 3 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 視訊或電話口試 Telephone interview or video conference 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 書面審查應繳資料 Items to include in the application package: 

(1) 高中成績單：正本一份。 

One official copy of high school transcript. 

(2) 自傳：一份；請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

One printed biography of applicant’s music background and statement of purpose. 

(3) 影音資料：一份；請繳交個人演奏錄影資料。 

One video recording of applicant’s music performance. 

2. 錄影資料內容 Content of video recording: 

主修 Major 內容 Content 

古琴 

Chhin 

以古琴演奏，任選古琴曲目一首，時間長度約5分鐘。 

Five-minute Chhin performance of any piece chosen from the applicant’s 

repertoire. 

 

琵琶 

Phi-Pha 

以琵琶演奏，任選琵琶曲目一首，時間長度約5分鐘。 

Five-minute Phi-pha performance of any piece chosen from the applicant’s 

repertoire. 

南管樂 

Music of Lam
3
-Koan

2
 

音樂曲目之演奏或唱，時間長度約5分鐘。 

Five-minute performance of vocal
/instrumental music. 

北管樂 

Music of Pak
4
-Koan

2 

音樂曲目之演奏或唱，時間長度約5分鐘。 

Five-minute performance of vocal/instrumental music. 

音樂理論 

Music Theory 

音樂曲目之演奏或唱，時間長度約5分鐘。 

Five-minute performance of vocal
/instrumental music. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep all the original documents. Submitted items in the application package will not be 

returned. 

2. 考生所寄資料光碟資料如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

    Applicants are responsible to ensure that submitted discs are playable. TNUA will not accept 

resubmission of any materials after the application deadline. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel: 886-2-2893-8246~8248    

Website: http://trd-music.tnua.edu.tw 
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美術學院 School of Fine Arts 
學士班  

Bachelor 

系所名稱 

Program 

美術學系學士班  

B.F.A. Program, Department of Fine Arts 

主修別 

Major 
N/A 

名額 Quota 3 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Portfolio and application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 作品資料一份 Portfolio (one copy):  

(1) 最近三年內的十件作品。  

Selected 10 best pieces from your work in three years. 

(2) 作品清單：請詳細列出上述作品資料，包括作品編號（01～10）、名稱、材質、尺寸、

年代，並繳交列印彩色紙本之圖檔資料。 

One hard copy of the above pieces in color printing, and a written list indicating number (1~10), 

title, medium, dimension, and date of completion. 

(3) 作品圖檔需另行繳交光碟一份，光碟內的檔案名稱、順序、編碼應與上述作品清單一致。

請將資料（依序01～10編號作品圖檔與作品清單）燒錄於光碟，並請確認可供Windows

系統讀取。 

The applicant should also submit a CD-ROM/DVD-ROM containing pictures of the 10 pieces art 

works and the written list. The pictures should be recorded in the order of 1 to 10. Please make 

sure all the files (artworks and the list) can be read in Windows O.S.  

(4) 光碟格式說明： 

a. 文字以Word檔格式存取。 

b. 圖檔每張1MB～3MB，JPG格式。 

c. 影片、動畫檔以影音格式存檔（限以3分鐘精簡版呈現），並確認可在Window Media 

Player 9.0正常播放。 

    File format description: 

a. Text files should be saved as .DOC format. 

b. Picture files should be saved as .JPG format, in 1~3MB size. 

c. Film or animation should be saved in multimedia format, of 3 minutes the maximum. Make 

sure all the files can be played by Windows Media Player 9.0 (or above).  

 

2. 書面資料（均一式三份，請以A4規格直式橫打，依序排列並加封面裝訂成冊） 

Application documents in A4 size, bound by the following order (three copies). 

(1) 學習及創作經歷（含自傳）。  

Resume (studying and creating experience, including autobiography). 

(2) 作品說明資料：限與上述繳交作品相關之相片、圖片及文字說明。  

Photos, pictures and/or written explanation about the above 10 pieces of work.  
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(3) 其他書面資料：可視需要自行補充。  

Other supplementary documents/materials (in any). 

(4) 入學前最高學歷成績單。  

Transcript of the highest academic degree 

(5) 推薦函一封（須彌封並親筆簽名）。 

One letter of recommendation. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

All submitted materials will not be returned to the applicant. Please keep all your original files. 

2. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。  

The artworks must be original. Any plagiarism or violation of copyright is not tolerable; the 

applicant will never be admitted to the program. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel: 886-2-2893-8251  

Website: http://finearts.tnua.edu.tw  
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戲劇學院 School of Theatre Arts 
學士班 

Bachelor 

系所名稱 

Program 

劇場設計學系學士班 

B.F.A. Program, Department of Theatrical Design and Technology 

主修別 

Major 
N/A  

名額 Quota 2 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

書面審查資料內容如下：Content of document review is as below: 

1. 高中成績單一份，評鑑佔總成績百分之四十。 

One copy of the applicant’s high school academic transcript; it accounts for 40% of the total 

evaluation score. 

2. 作品集一份：僅受理紙本（A4規格，需打字裝訂成冊），「不接受」任何電子檔方式提交資

料。作品以相片或圖片呈現均可，需加註適當文字說明及索引。佔總成績百分之六十。 

One copy of applicant’s works portfolio in paper-based form only, typed and bound in A4 size. Any 

digital format is NOT accepted. The works can be photographs or images with written explanations, 

and will account for 60% of the total evaluation score. 

3. 自傳一份，以中文撰寫（A4或Letter size為規格，敘明報考緣由）。 

One copy of the applicant’s autobiography in Chinese (A4 or letter size explaining reasons for 

application). 

4. 作品著作權切結書一份，如附錄八。請務必繳交。 

Declaration of Copyright (see Appendix 8). 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 於受理時間內繳交所有資料逕向本校國際交流中心直接提出申請。 

All application documents should be submitted by deadline to the school’s International Exchange 

Center. 

2. 繳交之申請資料自留備份，恕不退件。 

The submitted materials will not be returned to the applicant. Please do keep all your original files. 

3. 如有未盡事宜，依教育部《外國學生來臺就學辦法》及本校《外國學生招生規定》辦理之。 

If these instructions are anywhere incomplete, applications will be processed according to the 

Ministry of Education’s Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in 

Taiwan and TNUA’s Regulation Regarding International Student Admission. 

聯絡資訊  

Contact 

Tel: 886-2-2893-8822   

E-mail: master@design.tnua.edu.tw 
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舞蹈學院 School of Dance 
學士班 

Bachelor 

系所名稱 

Program  

舞蹈學系學士班 

B.F.A. Program, Department of Dance   

主修別 Major  N/A 

名額 Quota 2 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 網路通訊或電話 Telephone interview or video interview 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 專業作品：一式三份，包括以下三個項目。 

Three copies of recording of dance work including the following three sections: 

(1) 芭蕾舞技巧呈現10-20分鐘（含把桿、中央、流動） 

      Ten to twenty minutes demonstration of ballet skills (including posture with use of bar, center 

movement and free movement). 

(2) 現代舞或當代舞技巧呈現10-20分鐘 

   Ten to twenty minutes demonstration of modern dance or contemporary dance. 

(3) 其他舞蹈技巧呈現3-10分鐘（各類技巧皆可） 

   Three to ten minutes of other dance skills (of any category). 

※專業作品繳交注意事項 Important notice: 

a. 以上影音資料必須以DVD光碟片繳交（請確定可在任何DVD Player上播放，其它形式一概不

接受），如有瑕疵無法讀取者，請自行負責。 

The above video recording should only be of DVD format; no other format is accepted. DVD 

should be able to be played in all general DVD players. Applicants should be responsible for any 

damage or error of the submitted disc(s) which cause the disc(s) unable to be read properly. 

b. 影像內容需清晰可辨，請準備可充份展示自身舞技能力及表演特色之片段，若影片中有其

他人同時出現，請簡述或清楚指出個人位置。 

The recording should have clear images. The film clip should be able to fully demonstrate the 

applicant’s dance skills and performance features. If there are other dancers in the film, please 

identify the applicant’s location. 

2. 自傳：一式三份(請註明身高體重)。 

Three copies of autobiography (personal information should include height and weight). 

3. 高中成績單：一式三份（含一份正本）。 

Three copies of high school transcript (including one original copy). 

4. 推薦函（二封，並彌封）。 

Two recommendation letters (sealed and signed by the authors). 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please retain the original copies of all documents. The submitted items will NOT be returned to the 

applicants. 

聯絡資訊 

Contact  

Tel: 886-2-2893-8778    

Website: http://dance.tnua.edu.tw 
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電影與新媒體學院 School of Film and New Media 
學士班 

Bachelor 

系所名稱 

Program 

電影創作學系學士班 

B.F.A. Program, Department of Filmmaking 

主修別  

Major 

N/A 

(申請時不分組，二年級從表演、攝影、錄音、剪輯、電影美術、後製特效等六個

組別選擇三門主修) 

(The major of study does not need to be selected upon application. At the second 

year, students select three majors from the following six options: Acting, 

Cinematography, Sound, Editing, Production Design and VFX.) 

名額 Quota 1 

審查項目

Criteria 

� 書面資料 Application documents 

� 必要時以遠距方式（如視訊、電話等）進行口試  

Telephone interview or video conference interview may be applied when 

necessary 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請電影創作學系需繳交以下資料：Application documents:  

1. 中文自述（一式三份）：300字左右，除簡單自我介紹外，請說明考生自認應被本學系錄取

之理由與考生未來之人生規畫。 

Self-portrait in Chinese (three copies): Including a brief biography in 300 words, as well as the 

reasons why you should be admitted and your plans for the future. 

2. 三分鐘內之自我介紹影片，限以DVD格式呈現（一式三份） 

One self-introduction video in three minutes or less (three copies). Only DVD format is accepted. 

3. 作品集（一式三份）：可選擇電影、電視、錄像、動畫、戲劇、音樂或相關藝文創作內容之

作品。動態與靜態影像作品限繳交DVD，聲音作品限繳交 CD，文字作品限繳交A4（含）以

下之印刷品。 

Portfolio (three copies): Turn in DVD, CD, or prints of your works (three copies each), which can be 

a film, TV or video program, animation, theatre work, music or other creative literary works. The 

works of moving images and still images must be on DVD. Sound work must be on CD. Size of 

printed works should not exceed A4 size. 

4. 著作權切結書（一式三份）：考生繳交之每件作品須註明個人參與項目，作品若為個人創作

並須繳交作品切結書證明確為個人創作（見附錄八）。如報考人非作品之著作財產權人，請

附著作權人簽名蓋章之同意書(如附錄九)。 

Copyright declaration (three copies): The applicant is responsible for properly and truthfully 

indicating the positions he/she was responsible for in every work turned in. Applicant must sign an 

affidavit confirming his/her role in any individual work (see Appendix 8). If the applicant does not 

own the copyright, please provide permission of use by the copyright holder (see Appendix 9). 

5. 本國語言能力資格審查（一式三份，詳如以下注意事項說明）。 

Certificate for Chinese proficiency (three copies). See notes as below.  

6. 其他有助審查委員瞭解考生性向、能力之相關資料（一式三份）。  

Any other document (three copies) that is useful in helping the admission committee members 

know more about the applicant’s aptitude and ability can be included. 
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系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 本國語言能力資格審查：考生須通過由教育部委託國立臺灣師範大學「國家華語測驗推動工

作委員會」所負責研發之「華語文能力測驗」(TOCFL, The Test of Chinese as a Foreign Language)

「聽力」與「閱讀」能力測驗之『流利』等級，或其他同等級華語文能力考試，並繳交語言

能力證明文件。相關考試資訊請參見「國家華語測驗推動工作委員會」網站：

http://www.sc-top.org.tw/。 

The certificate for Chinese proficiency: Applicant must reach the “Master” level in “Listening & 

Reading” of The Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL). A certificate of TOCFL or other 

equivalent proficiency test is required.  

For further information, please check the following website: http://www.sc-top.org.tw/. 

2. 所有資料一律不退件，請考生自留原件。所寄送影音光碟資料（CD或DVD檔案格式，須存成

所有電腦均可讀取之檔案）如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

Please do not submit originals. All documents are not reclaimable. Any video or music works 

must be in the file format playable in region 3 or 1 DVD/CD players and computers. The school 

will not accept resubmission. Please check your DVD/CD before you hand in. 

3. 作品切結書若有虛偽不實者，考生須自負刑責；放榜前被發現者永久取消考試錄取資格；入

學後被發現者開除學籍；畢業後被發現者取消學位。 

For any false declaration, the applicant shall be held responsible. Admission shall be cancelled 

should any false representation be found. The student will be expelled from the university 

should a false statement on an application be found after the applicant is admitted. And the 

academic degree will be cancelled if a false statement is found after the applicant has 

graduated from the university. 

聯絡資訊 

Contact  

Tel: 886-2-2896-1000 ext 3907  

Website: http://filmmaking.tnua.edu.tw 
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電影與新媒體學院 School of Film and New Media 
學士班 

Bachelor 

系所名 

Department 

新媒體藝術學系學士班   

B.F.A. Program, Department of New Media Art 

主修別Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 中文能力 Chinese proficiency 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 入學前最高學歷成績單（一式一份）：附有就讀學校註冊組核章之正本一份。 

One original copy of transcript of the highest academic degree with official stamp by the school. 

2. 自述（一式一份）：300字以上，內容包含自我介紹與專長，說明考生報考動機及自認應被本

學系錄取之理由與考生未來之人生規劃。（紙張為A4大小，格式不限）  

One copy of personal information (at least 300 words): including autobiography, motivation, 

reasons for admission, study and future plan, in A4 size. 

3. 作品集（一式一份）：如影音創作、攝影、錄像、美術、音樂、動畫、設計、網頁、工藝等。

任選一項相關作品資料，格式與媒材不限。 

【紙本】：作品以相片或圖片呈現，並加註文字說明裝訂完成，放入B4資料袋中。 

【影音光碟】：作品格式須為一般電腦及程式確定能播放之CD或DVD之光碟片。 

Portfolio: one copy of one’s work, such as multimedia works, photography, video creation, fine 

arts, music, animation, design works, webpage, crafts, etc. Formats and medium are not limited. 

[Printed Format]: Photographs or pictures should have written explanations and be well-stapled, 

and put in a B4-size bag. 

[CD-ROM]: Formats for CD or DVD should be readable by general computers and programs. 

4. 著作權切結書（一式一份）：請務必繳交，切結書格式請見附錄八。 

One copy of Copyright Declaration (see Appendix 8).  

5. 本國語言能力資格審查：考生須通過由教育部委託國立臺灣師範大學「國家華語測驗推動工

作委員會」所負責研發之「華語文能力測驗」(TOCFL, The Test of Chinese as a Foreign Language)

「聽力」與「閱讀」能力測驗之「進階」等級，或其他同等級華語文能力考試，並繳交語言

能力證明文件。相關考試資訊請見於「國家華語測驗推動工作委員會」網站：www.sc-top.org.tw 

The certificate for Chinese proficiency: One must reach level 3 in Listening and Reading of the 

Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL). A certificate of TOCFL or other equivalent 

proficiency test is required. For further information, please check: http://www.sc-top.org.tw 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 所有申請者均需依據本校《外國學生招生規定》辦理。 

One must follow TNUA’S Regulation Regarding International Student Admission. 

2. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

All documents will not be returned; please keep the originals or backups. 

3. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。  

Any plagiarism will result in cancellation of the application, admission, and diploma. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel: 886-2-2893-8256  

Website: http://newmedia.tnua.edu.tw 
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電影與新媒體學院 School of Film and New Media 
學士班 

Bachelor 

系所名稱 

Program 

動畫學系   

B.F.A. Program, Department of Animation 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 中文能力 Chinese Language Proficiency 

� 必要時以遠距方式（如視訊、電話等）進行口試  

Telephone interview or video conference interview is required when necessary. 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 入學前最高學歷成績單：正本一份。 

One original copy of the transcript of one’s highest academic degree. 

2. 中文自述（一份）：300字左右，說明考生報考動機及自認應被本學系錄取之理由與考生未來

之人生規畫。（紙張為A4大小，格式不限） 

One copy of personal information in Chinese (300 words): including autobiography, motivation, 

reasons for admission, study and future plan, in A4 size.  

3. 作品集（一份）：任選兩項以上相關作品資料，如攝影、美術、動畫、設計、漫畫、工藝等，

格式與媒材不限。 

  【紙本】：作品以相片或圖片呈現，並加註文字說明裝訂完成，作品限繳交 A4 大小之印刷

品。 

【影音光碟】：作品格式須為一般電腦及程式確定能播放之 CD 或 DVD 之光碟片。 

Portfolio: one copy of one’s relevant works, at least two pieces, such as photography, fine arts, 

animation, design, comics, crafts, and etc. Formats and medium are not limited. 

[Printed Format]: Photographs or pictures with text of explanations. The size of printed works 

should not exceed A4 size. 

   [Disk Format]: CD-ROM or DVD-ROM should be readable by all general computers and programs. 

4. 推薦函兩封（須彌封並親筆簽名） 

Two reference letters (must be signed and sealed by the referees). 

5. 本國語言能力資格審查 

A Chinese language proficiency certificate. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

Please retain all the original copies of documents, as submitted materials will not be returned. 

2. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。  

All works must be original. If not, you are breach the law of copyrights and the application will not 

be considered. If only find out the counterfeit act after agreed admission, the applicant will be 

expelled from University. If the act only find out after obtained the degree, the student will be 

disqualified from the degree programme immediately. 

聯絡資訊 

Contact  

Tel : 886-2-2893-8283  

Website: http://animation.tnua.edu.tw 
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音樂學院 School of Music 
碩士班 

Master 

系所名稱  

Program 

音樂學系碩士班  

M.M. Program, Department of Music 

主修別 

Major 

� 作曲 Composition 

� 鋼琴 Piano 

� 聲樂 Voice 

名額 Quota 2 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請資料應包括 Items to include in Application Package:  

1. 大學成績單（正本一份）。 

Undergraduate official transcript (one original copy). 

2. 自傳一份：請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

Statement of purpose (one copy): Including a brief autobiography, describing previous studies, 

motivation, as well as the purpose of study at the graduate level. 

3. 個人代表作品資料(一份) Portfolio (one copy) 

主修「理論與作曲」者，請繳交不同編制之音樂創作至少三首，資料內需含樂譜與有聲資料（須

為DVD格式）。其餘各組主修，請繳交詳細表列已學過之曲目（若非完整樂章，請註明已學習

之段落）個人演奏影音資料（須為DVD格式），其演奏內容請與下列附錄所列各主修內容相同。 

[Composition Major]: Three scores of original compositions for varied instrumentation and 

performance media, with their recordings (DVD format only).  

[Other Majors]: Detailed list of all works studied and performed. Include specific movements of 

works where applicable. DVD of personal performance. Include itemized content of the recording: 

date, venue, performers and repertoire performed. Please note that repertoire requirements for 

this are to be the same as the audition repertoire listed below. 

 

Repertoire Requirements 

主修 Major  Audition Requirements 主修內容分項說明 

作曲 

Composition 

彈奏鋼琴自選曲一首或一個樂章。 

Piano performance (one piece/movement of own choice). 

鋼琴 

Piano 

自選三首不同風格與時期的完整獨奏曲，其中必須包括一首貝多芬奏鳴曲。（一

律背譜） 

Three complete solo works of different styles and periods, including one Beethoven 

sonata. (N.B. The audition pieces must be performed by memory and without 

repeats.)  

聲樂 

Voice 

A. 藝術歌曲 Art Songs  

a. 四首德文歌曲：選自舒伯特、舒曼及布拉姆斯之作品。 

Four German Lieder: selections from works by Schubert, Schumann or Brahms.  

b. 二首法文歌曲。 

Two French mélodies.  

c. 二首中文歌曲。 

Two Chinese Art Songs.  



 

35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B. 詠嘆調 Operatic/Oratorio Arias 

a. 一首巴洛克或古典時期之詠嘆調：選自歌劇、神劇、音樂會詠嘆調或宗教音

樂作品。 

One aria from the 18th century or before.  

b. 一首十九或二十世紀歌劇選曲。 

One aria from the 19th century or after. 

c. 一首歌劇或神劇選曲。 

One selection from opera or oratorio.  

N.B. (1) 一律背譜 All works must be performed by memory.  

(2) 詠嘆調不可移調 All arias must be performed in the original key.  

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep the original copies of all documents. The submitted items will not be returned to the 

applicants. 

2. 報考者所繳交之作品須為自創，若有抄襲或由他人代作者，考前發現永久取消本碩士班報考資

格，入學後發現開除學籍，畢業後發現取消學位。 

The performances, compositions and works submitted in required fields must ALL be original. If the 

submitted performances or compositions violate this protocol, the applicant will be notified and 

thereby relinquishes the privilege to be considered for admission into the Masters’ Program. If the 

abovementioned violation is discovered after the applicant has enrolled, he/she will be expelled 

from the University. Finally, if this plagiarism is discovered after the student has graduated, the 

bestowed Degree will be permanently recalled and annulled. 

3. 考生所寄送影音光碟資料如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

Applicants should be responsible for any damage or error of the submitted disc(s) which cause the 

disc(s) unable to be read properly. We will not take resubmission. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8243  

Website: http://music.tnua.edu.tw 
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音樂學院 School of Music 
碩士班 

Master 

系所名稱  

Program 

管絃與擊樂研究所  

M.M. Program, Graduate Institute of Orchestral Instruments 

主修別 

Major 

� 管樂：長笛/雙簧管/單簧管/低音管/法國號/小號/長號/低音號 

Winds: Flute/Oboe/Clarinet/Bassoon/French Horn/Trumpet/Trombone/Tuba 

� 絃樂：小提琴/中提琴/大提琴/低音提琴 

Strings: Violin/Viola/Cello/Double Bass 

� 擊樂 

Percussion 

名額 Quota 2 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請資料應包括 Items to include in the application package:  

1. 大學成績單（正本一份）。 

Undergraduate official transcript (one original copy) 

2. 自傳一份：請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

Statement of purpose (one copy): Including a brief autobiography, describing previous studies, 

motivation, as well as the purpose of study at the graduate level. 

3. 個人代表作品資料(一份) Portfolio (one copy): 

(1) 各組主修，請繳交詳細表列已學過之曲目（若非完整樂章，請註明已學習之段落） 

Detailed list of all works studied and performed. Include specific movements of works 

where applicable. 

(2) 個人演奏影音資料（須為DVD格式），其演奏內容請與下列附錄所列各主修內容相同。

DVD of personal performance. Include itemized content of the recording: date, venue, 

performers and repertoire performed. Please note that repertoire requirements for this are 

to be the same as the audition repertoire listed below. 

 

Repertoire Requirements 

主修 Major 主修內容分項說明 Audition Requirements 

管樂： 

長笛/雙簧管/單簧

管/低音管/法國號/

小號/長號/低音號

Winds- 

Flute/Oboe/Clarinet 

Bassoon/French/ 

Horn/Trumpet/ 

Trombone/Tuba 

※ 一律背譜 All audition pieces must be played by memory. 

【主修長笛】[Flute]:  

1. One Flute Sonata by J. S. Bach. 

2. One Flute Concerto by W. A. Mozart. 

【主修雙簧管】[Oboe]:  

1. One Oboe Sonata by J. S. Bach. 

2. One Oboe Concerto by W. A. Mozart. 

【主修單簧管】[Clarinet]:  

1. Clarinet Concerto in A Major, KV622 by W. A. Mozart. 

2. Introduction, Theme and Variations by Rossini. 

【主修低音管】[Bassoon]:  

1. Concerto in Bb Major, KV191 by W. A. Mozart. 

2. Andante e Rondo Ongarese, Op. 35 by Carl Maria von Weber. 

【主修法國號】[French Horn]:  

1. 自(1)與(2)中各選一首。 

Choose one piece respectively from the following two categories: 
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(1) Horn Concerto No. 2, KV417 by W. A. Mozart. 

(2) Horn Concerto No. 4, KV495 by W. A. Mozart. 

2. Horn Concerto No. 1, Op. 11 by R. Strauss. 

【主修小號】[Trumpet]:  

1. 自(1)與(2)中各選一首。 

Choose one piece respectively from the following two categories: 

(1) J. Haydn: Trumpet Concerto in Eb. 

(2) J. Hummel: Trumpet Concerto in Eb. 

2. 自(1)、(2)與(3)中各選一首。 

Choose one piece respectively from the following three categories: 

(1) A. Honegger: Intrada 

(2) G. Enesco: Legend 

(3) A. Arutunian: Trumpet Concerto in Ab 

【主修長號】[Trombone]:  

1. 自(1)與(2)中各選一首。One piece from the following: 

(1) L. Grondahl: Trombone Concerto. 

(2) F. David: Concertino for Trombone Opus 4. 

2. 自(1)與(2)中各選一首。One piece from the following: 

(1) A. Guilmant: Concert piece. 

(2) H. Dutilleux: Choral, Cadence et Fugato. 

【主修低音號】[Tuba]:  

1. Eric Ewazen: Concerto for Tuba or Bass Trombone, mov. 1&2.  

(出版社Publisher: Southern Music Company) 

2. A. Arutiunian: Concerto for Tuba and Orchestra, mov. 1&2.  

(出版社Publisher: Editions Bim) 

絃樂： 

小提琴/中提琴/ 

大提琴/低音提琴 

Strings- 

Violin/Viola/ 

Cello/Double 

Bass 

※ 一律背譜 All audition pieces must be played by memory. 

【主修小提琴】[VIOLIN]: 

1. 任選一首J.S. Bach完整之無伴奏「小提琴奏鳴曲」或「組曲」。 

One complete J.S. Bach Solo Sonata/Partita for violin. 

2. 任選一首浪漫時期（含）以後之完整協奏曲。 

A complete concerto from the Romantic or Contemporary period, with 

piano accompaniment. 

【主修中提琴】[VIOLA]: 

1. 任選一首J.S. Bach完整之無伴奏「奏鳴曲」或「組曲」。 

One complete J.S. Bach Solo Sonata/Partitas /Suite. 

2. 任選一首浪漫時期（含）以後之完整協奏曲。 

One complete concerto from the Romantic or Contemporary period, with 

piano accompaniment. 

【主修大提琴】[CELLO]: 

1. 任選一首J.S. Bach完整之大提琴無伴奏「組曲」。 

One complete J.S. Bach Solo Suite. 

2. 任選一首古典時期（含）以後之完整協奏曲。 

One complete concerto from the Classical or Contemporary period, with 

piano accompaniment. 

【主修低音提琴】[DOUBLE BASS]: 

1. Hans Fryba: Solo Suite for Double Bass（完整的）。 

One complete Suite for solo double bass by Hans Fryba. 

2. 任選一首完整低音提琴協奏曲。 

One complete concerto for double bass, with piano accompaniment. 

擊樂 

Percussion 

※ 一律背譜 All audition pieces must be played by memory. 

1. 指定曲：Eric Sammut: Caméléon  

Eric Sammut: Caméléon 

2. 鼓類樂器：任選一首演奏曲（例如：定音鼓或小鼓或不同類的組合） 
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One solo piece for timpani, snare drum or multiple set-up. 

3. 木琴或鐵琴：任選一首演奏曲。 

One solo piece for marimba or vibraphone 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep the original copies of all documents. The submitted items will not be returned to the 

applicants. 

2. 報考者所繳交之作品須為自創，若有抄襲或由他人代作者，考前發現永久取消本碩士班報考資

格，入學後發現開除學籍，畢業後發現取消學位。 

The performances, compositions and works submitted in required fields must ALL be original. If the 

submitted performances or compositions violate this protocol, the applicant will be notified and 

thereby relinquishes the privilege to be considered for admission into the Masters’ Program. If the 

above mentioned violation is discovered after the applicant has enrolled, he/she will be expelled 

from the University. Finally, if this plagiarism is discovered after the student has graduated, the 

bestowed Degree will be permanently recalled and annulled. 

3. 考生所寄送影音光碟資料如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

Applicants should be responsible for any damage or error of the submitted disc(s) which cause the 

disc(s) unable to be read properly. We will not take resubmission. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8243  

Website: http://music.tnua.edu.tw 
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音樂學院 School of Music 
碩士班 

Master 

系所名稱  

Program 

音樂學研究所 

M.A. Program, Graduate Institute of Musicology 

主修別 

Major 

音樂學  

Musicology 

名額 Quota 1 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 大學成績單（正本一份） 

Undergraduate official transcript (one original copy). 

2. 自傳與研究計畫（各一份）：詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標，請以12號字A4

格式打字書寫，至少6頁以上。 

Statement of Purpose and Research Plan (one copy each): 

The content should include a brief autobiography, describing previous studies, motivation, as well 

as the purpose of study at the graduate level. Prepare these documents in A4 format, using size 12 

font, minimum length of six pages. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep the original copies of all documents. The submitted items will not be returned to the 

applicants. 

2. 報考者所繳交之作品須為自創，若有抄襲或由他人代作者，考前發現永久取消本碩士班報考

資格，入學後發現開除學籍，畢業後發現取消學位。 

The performances, compositions and works submitted in required fields must ALL be original. If the 

submitted performances or compositions violate this protocol, the applicant will be notified and 

thereby relinquishes the privilege to be considered for admission into the Masters’ Program. If the 

abovementioned violation is discovered after the applicant has enrolled, he/she will be expelled 

from the University. Finally, if this plagiarism is discovered after the student has graduated, the 

bestowed Degree will be permanently recalled and annulled. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8243  

Website: http://music.tnua.edu.tw 
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音樂學院 School of Music 
碩士班 

Master 

系所名稱  

Program 

傳統音樂學系碩士班  

M.F.A./M.A. Program, Department of Traditional Music 

主修別 

Major 

� 演奏組：古琴、琵琶、南管樂、北管樂 

Performance (M.F.A.): Chhin (Qin), Phi-Pha (Pipa), Music of Lam
3
-Koan

2
 

(Nanguan), Music of Pak
4
-Koan

2 
(Beiguan) 

� 理論組：音樂理論、傳統戲曲 

Theory (M.A.): Music Theory, Traditional Theatre 

名額 Quota 1 

繳交資料 

Documents 

Required 

書面審查應繳資料 Items to include in the application package:  

【演奏組】[Major in Performance] 

1. 大學成績單：正本一份。 

One original copy of undergraduate transcript. 

2. 自傳：一份；請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

One printed biography of applicant’s music background and statement of purpose. 

3. 影音資料：一份；請繳交個人演奏錄影資料，錄影資料內容如下表： 

One video recording of applicant’s music performance. Content of video recording: 

主修 Major 內容 Content 

古琴 

Chhin 

以古琴演奏，任選古琴曲目一首，時間長度約5分鐘。 

Five-minute Chhin performance of any piece chosen from the applicant’s 

repertoire. 

琵琶 

Phi-Pha 

以琵琶演奏，任選琵琶曲目一首，時間長度約5分鐘。 

Five-minute Phi-pha performance of any piece cho
en from 
he 

applicant’s repertoire. 

南管樂 

Music of Lam
3
-Koan

2
 

音樂曲目之演奏或唱，時間長度約5分鐘。 

Five-minute performance of vocal
/instrumental music. 

北管樂 

Music of Pak
4
-Koan

2
 

音樂曲目之演奏或唱，時間長度約5分鐘。 

Five-minute performance of vocal/instrumental music. 

 

【理論組】[Major in Theory] 

1. 大學成績單：正本一份。 

One original copy of undergraduate transcript. 

2. 自傳：一份；請詳述個人學習音樂經歷、報考動機及未來目標。 

One printed biography of applicant’s music background and statement of purpose. 

3. 完成之研究報告：一份。 

One paper on his/her field of study. 

4. 研究計畫：一份；內容應包含：研究動機、目的、方法、研究回顧、章節大綱、參考書目等，

不含參考書目至少4,000字以上。 

One study plan stating motivation, purpose, method, literature review, outline, and bibliography, 
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at least 4,000 words (excluding bibliography). 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please keep all the original documents. Submitted items in the portfolio will not be returned. 

2. 考生所寄資料光碟資料如有瑕疵無法讀取者，請自行負責，本校不接受補件。 

Applicants are responsible to ensure that submitted discs are playable. TNUA will not accept 

resubmission of any materials after the application deadline. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8246~8248  

Website: http://trd-music.tnua.edu.tw 
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美術學院 School of Fine Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

美術學系碩士班  

M.A. Program, Department of Fine Arts 

主修別  

Major 

美術史   

Art History 

名額 Quota 1 

審查項目

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

required 

1. 申請學生過去曾修習相關美術史課程研究報告一篇。  

One piece of your writings on art history. 

2. 其他書面資料： 

Other documents, including: 

(1) 學習經歷（含自傳）。 

   Curriculum Vitae and personal statement. 

(2) 研究計畫。 

   Research proposal. 

(3) 入學前最高學歷成績單一份。 

   One copy of academic transcript of the highest degree. 

(4) 推薦函一封（須彌封並親筆簽名）。 

   One recommendation letter (sealed and signed by the author). 

各系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還 ，請自行保留原稿。  

The submitted materials will not be returned to the applicant. Please keep all your original files. 

2. 所有報考資料若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。 

The writing must be original. Any plagiarism or violation of copyright is not tolerable and the 

applicant will never be admitted to the program. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8254    

Website: http://finearts.tnua.edu.tw 
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美術學院 School of Fine Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

美術學系碩士班  

M.F.A. Program, Department of Fine Arts 

主修別  

Major 

創作  

Fine Arts  

名額 Quota 2 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application materials review 

繳交資料 

Documents 

Required 

審查資料：書面資料（均一式二份，請以A4規格直式橫打，依序排列並加封面裝訂成冊）： 

Two copies of application materials (to be typed in A4 size and bound with cover page), including:  

1. 學習及創作經歷 

Resume. 

2. 研究計畫：含研究目標、計畫內容、創作研究方法及其他。 

Statement of interest: including objective, research plan, methodology and others. 

3. 入學前最高學歷成績單：正本一式一份。 

One original copy of academic transcript of highest degree. 

4. 推薦函一封（須彌封並親筆簽名）。  

One letter of recommendation. 

5. 專業作品資料：Portfolio, including your artworks as what follows : 

(1) 專業作品請繳交最近三年內的十件作品。 

Selected 10 best pieces from your work in the most recent three years. 

(2) 專業作品之彩色列印紙本及作品清單：作品清單請詳列作品資料，包括作品名稱、材

質、尺寸、年代。  

One hard copy of the above 10 pieces in color printing, and a written list indicating title, 

medium, dimension, and date of completion. 

(3) 另外繳交作品圖檔光碟一份，光碟內之檔案名稱、順序、編碼應與上述作品清單一致。

請將資料（作品圖檔與作品清單）燒錄於光碟，並可供Windows作業系統讀取，所有

的圖檔必需是.JPG格式（拍攝時之原始像素至少為3072×2304，解析度至少為300dpi），

請自行確認是否為可讀取檔案。 

The applicant should also submit a CD-ROM/DVD-ROM containing pictures of the 10 pieces 

art works and the written list. The photos should be recorded in the order of 1 to 10 (the 

same as the above written list). Please make sure all the files (artworks and the list) can be 

read in Windows O.S. All the images should be saved as .JPG format (at least 3072x2304 

original pixels, 300 dpi).  

(4) 光碟格式說明： 

(a)文字以Word檔格式存取。 

(b)圖檔每張約3MB以下的JPG檔格式。 

(c)影片、動畫檔以限以3分鐘精簡版呈現，並確認可在Windows Media Player 9.0正常播

放。 

File format description: 
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(a) Text files should be saved as .DOC format. 

(b) Image files should be saved as .JPG format (each image of 3MB the maximum). 

(c) Film or animation should be saved as multimedia format such as .MPEG or .MOV, of 

three minutes the maximum. Please make sure all the files can be played by Windows 

Media Player 9.0 (or above). 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

The submitted materials will not be returned to the applicant. Please keep all your original files. 

2. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。 

The artworks must be original. Any plagiarism or violation of copyright is not tolerable and the 

applicant will never be admitted to the program. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8251    

Website: http://finearts.tnua.edu.tw 
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美術學院 School of Fine Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱  

Program 

藝術跨域研究所  

M.F.A. Program, Graduate Institute of Trans-disciplinary Arts 

主修別  

Major 

� 文化生產與策展 Cultural Production and Curatorial Study 

� 跨領域創意 Trans-disciplinary Art 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application materials 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請資料應包括：Items to be included in the application package 

1. 分組書面資料（一份）：書面資料以A4為規格，須打字並裝訂成冊。分組繳交資料如下： 

Required documents for one’s major (one copy): Please bind your documents in A4 size with the 

following items according to the perspective major: 

 

   【文化生產與策展主修】 [Cultural Production and Curatorial Study] 

(1) 個人履歷 Resume;  

(2) 文化生產或策展計畫書 Research proposal on cultural production or curatorial study; 

(3) 相關研究寫作資料 Related writing works. 

 

   【跨領域創意主修 】[Trans-disciplinary Art]  

(1) 個人履歷 Resume; 

(2) 跨領域創作計畫書 Proposal of an inter-disciplinary art project; 

(3) 彩色列印之作品圖檔與作品論述資料，作品件數5件以內 

Hard copy of personal artworks in color printing and artist statement, 5 pieces the maximum. 

(4) 另須檢附燒錄於光碟之作品圖檔，光碟內之檔案名稱與順序應與紙本資料一致。所有的圖

檔必須為.JPG格式（拍攝時之原始像素至少為3072×2304，解析度至少為300dpi）。若提交

影音作品，影音資料格式應為Windows Media Player 9.0以上可播放為原則，除原始影音檔

案外，另須將所有影音作品剪輯為3分鐘以內之影音資料。 

請自行確認所有檔案應可供Windows作業系統讀取。 

The personal artworks should also be recorded in CD-ROM; the orders and numbers of files 

should be arranged in the same sequence as the hard copy. All the images should be saved 

as .JPG format (at least 3072x2304 original pixels, 300 dpi.). If videos are included, the format 

should be in multimedia format (MPEG, MOV, or AVI), readable in Windows Media Player 9.0 

or above. In addition to the original videos, the applicant should also submit an edited version 

of less than 3 minutes.  

Please make sure all the files can be read in Windows O.S. 

 

2. 入學前最高學歷成績單，一式一份。 

One copy of official academic transcript of the highest degree. 

3. 推薦函一封（須彌封並親筆簽名）。 

One letter of recommendation (sealed and signed by the authos). 
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4. 其他具參考價值之個人書面資料。 

Other references significant to your application. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 資料請以大信封袋裝妥，封面註明申請者姓名。繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

Please put all the documents in one envelop and indicate name of the applicant on the cover. The 

submitted materials will not be returned to the applicant. Please keep all your original files. 

2. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。 

   The artworks must be original. Any plagiarism or violation of copyright is not tolerable and the 

applicant will never be admitted to the program. 

聯絡資訊 

Contact  

Tel : 886-2-2893-8251    

Website: http://finearts.tnua.edu.tw 
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戲劇學院 School of Theatre Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

戲劇學系碩士班  

M.A. Program, Department of Theatre Arts 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application document 

� 視訊 Online interview 

繳交資料 

Required 

Documents  

書面審查資料內容：Application Document: 

申請人需提交之專業作品如下：（除推薦函外，須以中文撰寫，均一式三份。） 

Applications should submit three copies of each following documents. All must be written in Chinese, 

except the recommendation letters. 

1. 專業作品 Portfolio 

單篇論文（以戲劇為主題之單篇論文，至少5,000字以上）。 

One academic essay on drama studies, minimum 5,000 words. 

※ 申請者所繳之作品須為自創，若有抄襲或他人代作者，申請時被發現者永久取消本碩

士班報考與申請入學資格；入學後被發現者開除學籍；畢業後被發現者取消學位。 

※ All submitted works should be the applicant’s original work. If any act of plagiarism or 

ghostwriting is found, the applicant will be disqualified and banned permanently from 

admission to this program. If such an act is discovered after admission, the student will be 

expelled from the program, and if discovered after graduating, the student’s degree will be 

revoked. 

2. 兩封推薦函（請彌封，封口請推薦者簽名，須以中文或英文撰寫。） 

※ 兩封推薦函，各一式三份，共六份 

Two Recommendation Letters in either Chinese or English. Please seal the letters and have the 

author sign on the seal. 

※ There should be three copies for each recommendation letters, add up to a total of six 

copies. 

3. 未來之研究或創作計畫 Research/Art Project Proposal 

(1) 以A4規格直式橫打並加封面。內容包含自傳、詳實之研究計畫。 

The proposal should be in A4, with portrait layout, horizontal text, and a cover. Content should 

include an autobiography and a detailed research/art project proposal. 

(2) 研究計畫應包含：問題緣起、研究問題定位、文獻分析、研究方法、章節大綱、預定進度、

參考書目等，不含參考書目至少4,000字以上。 

The content of the research/art project proposal should include motivation of research, 

research objective, state of research, methodology, chapter outline, work schedule and 

bibliography. Minimum 4,000 words, bibliography excluded. 

4. 劇場工作經歷表 Resume (Work Experience in Theatre) 

須以參與劇場工作經歷為主，其他媒體之履歷僅供參考，並須詳細註明報考人本人在劇

場或其他媒材作品中擔任之職務。 
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Content of the resume should focus on experiences in theatre; experiences in other media 

will only be taken as references. Please specify the positions you held (in theater or 

non-theater working experiences). 

5. 大學成績單（須含正本一份）。 

Official College Transcripts. One copy of the original is required. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 外國學生入學後第一學期結束前，必須通過戲劇學系碩士班外國學生研究生中文資格考，

畢業論文以中文撰寫為主。  

International students must pass the Chinese Language Qualification Exam before the end of the 

first semester. The master thesis should be written in Chinese. 

2. 本辦法未盡事宜，依教育部《外國學生來臺就學辦法》及本校《外國學生招生規定》辦理

之。 

Should there be any other regulations or matters concerned not included herein, the application 

will be processed according to the Ministry of Education’s Regulations Regarding International 

Students Undertaking Studies in Taiwan and TNUA’s Regulation Regarding International Student 

Admission. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8261    

Website: http://theatre.tnua.edu.tw 
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戲劇學院 School of Theatre Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

劇場藝術創作研究所  

M.F.A. Program, Graduate Institute of Theatre Performance and Playwriting 

主修別  

Major 

� 導演組 Directing 

� 表演組 Acting 

� 劇本創作組 Playwriting 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application materials 

� 術科考試或面試 Auditions or online interview: 

(1) 導演組：導演組考生須親自到本所現場導演一個指定片段，演員將由本所提供。演出 

後當場舉行面試。 

Directing: All applicants should attend the audition in person and direct a designated 

piece assigned by the program committee. Applicants will be using actors provided by the 

program to present the piece. The respestation will be followed by an interview. 

(2) 表演組：視訊演出與面試。 

Acting: Online audition and interview. 

(3) 劇本創作組：視訊面試。 

Playwriting: Online interview. 

繳交資料 

Required 

Documents  

【表演、導演組】[Major in Directing/Acting] 

書面審查資料內容：申請人提交之專業作品如下：（除推薦函外，須以中文撰寫，均一式三份。） 

Applicants should submit three copies of each following materials. All must be written in Chinese, 

except the recommendation letters. 

1. 專業作品 Portfolio 

(1) 任何其他可表現創作潛力或成就之原創作品，可附相關之劇照、DVD、VCD或作品。 

※繳交之影音作品格式須為VCD或DVD，且須能在所有VCD或DVD放影機上播放。 

Original works that demonstrate the applicant’s potential or achievement. Production 

photographs, video footages, and any other types of documents are welcome. Please note 

that the format of all video documents have to be stored on a CD-ROM or DVD-ROM, and 

can be played on all kinds of video players and devices. 

(2) 申請者所繳之作品須為自創，若有抄襲或他人代作者，申請時被發現者永久取消本所報考

與申請入學資格；入學後被發現者開除學籍；畢業後被發現者取消學位。 

All submitted works should be the applicant’s original work. If any act of plagiarism or 

phostwriting is found, the applicant will be disqualified and banned permanently from 

admission to this program. If such an act is discovered admission, the student will be expelled 

from the program, and if discovered after graduationg, the student’s degree will be revoked. 

2. 兩封推薦函（請彌封，封口請推薦者簽名，須以中文或英文撰寫。）  

※兩封推薦函，各一式三份，共六份。 

Two Recommendation Letters. Please seal the letters, and have the author sign on the seal in 

either English or Chinese. 
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※There should be three copies for each recommendation letters, six copies altogether. 

3. 未來之研究或創作計畫 Research/Art Project Proposal 

以A4規格直式橫打並加封面。內容包含自傳、目標、計畫內容、執行方法。 

The proposal should be in A4, with portrait layout, horizontal text, and a cover. Content 

should include an autobiography, objectives, project content, and approaches. 

4. 劇場工作經歷表 Resume (Work Experience in Theatre) 

須以參與劇場工作經歷為主，其他媒體之履歷僅供參考，並須詳細註明報考人本人在劇

場或其他媒材作品中擔任之職務。 

Content of the resume should focus on experiences in theatre; experiences in other media 

will only be taken as references. Please specify the positions you held (in theater or 

non-theater working experiences). 

5. 大學成績單（須含正本一份）。 

     Official College Transcripts. One original copy should be included. 

 

【劇本創作組】[Playwriting] 

書面審查資料內容：申請人提交之專業作品如下（除推薦函外，須以中文撰寫，均一式三份。） 

Application Materials: Applicants should submit three copies of each following materials and 

documents for evaluation. All must be written in Chinese, except the recommendation letter. 

1. 專業作品： Portfolio: 

(1) 主要作品：獨立創作原創劇本（不包含影視劇本）一部。 

Principal Work: One original play. Film or television script can not be considered. 

(2) 參考作品：劇本及任何其他表現創作潛力之作品，至多五種。 

Reference Works: Play, or any other types of work that can demonstrate the applicant’s 

potential. Maximum 5 pieces. 

(3) 申請者所繳之作品須為自創，若有抄襲或他人代作者，申請時被發現者永久取消本所報考

與申請入學資格；入學後被發現者開除學籍；畢業後被發現者取消學位。 

All submitted works should be the applicant’s original work. If any act of plagiarism or 

phostwriting is found, the applicant will be disqualified and banned permanently from 

admission to this program. If such an act is discovered admission, the student will be expelled 

from the program, and if discovered after graduationg, the student’s degree will be revoked. 

2. 兩封推薦函（請彌封，封口請推薦者簽名，須以中文或英文撰寫。）   

※兩封推薦函，各一式三份，共六份。 

Two Recommendation Letters. Please seal the letters, and have the author sign on the seal in 

either English or Chinese. 

※There should be three copies for each recommendation letters, six copies altogether. 

3. 未來之研究或創作計畫：Research/Art Project Proposal 

(1) 以A4規格直式橫打並加封面。內容需包含自傳、詳實之攻讀學位計畫。 

The proposal should be in A4, with portrait layout, horizontal text, and a cover. Content 

should include an autobiography and a detailed study plan. 

(2) 攻讀學位計畫應包含：修課、閱讀、寫作、劇本創作等計畫，至少4,000字以上。 

The content of a detailed study plan should include the plans for course selection, reading, 
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writing exercise, and playwriting, minimum 4,000 words. 

4. 劇場工作經歷表：Resume (Work Experience in Theatre): 

須以參與劇場工作經歷為主，其他媒體之履歷僅供參考，並須詳細註明報考人本人在劇

場或其他媒材作品中擔任之職務。 

Content of the resume should focus on experiences in theatre; experiences in other media 

will only be taken as references. Please specify the positions you held (in theater or 

non-theater working experiences). 

5. 大學成績單（須含正本一份）。 

Official College Transcripts. One original copy should be included. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 外國學生入學後第一學期結束前，必須通過劇場藝術創作研究所外國學生研究生中文資格

考，畢業劇本、畢業製作報告必須以中文撰寫。 

International students must pass the Chinese Language Qualification Exam before the end of the 

first semester. All essays, graduate script, graduate production report and thesis must be written 

in Chinese. 

2. 本辦法未盡事宜，依教育部《外國學生來臺就學辦法》及本校《外國學生招生辦法》辦理

之。 

     Should there be any other regulations or matters concerned not included herein, the application 

will be processed according to the Ministry of Education’s Regulations Regarding International 

Students Undertaking Studies in Taiwan and TNUA’s Regulation Regarding International Student 

Admission. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8261    

Website: http://theatre.tnua.edu.tw 
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戲劇學院 School of Theatre Arts 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

劇場設計學系碩士班  

M.F.A. Program, Department of Theatrical Design and Technology 

主修別  

Major 

� 舞台設計 Stage Design 

� 服裝設計 Costume Design 

� 燈光設計 Lighting Design 

� 技術設計 Technical Design 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

申請劇場設計學系碩士班者，需繳交書面資料一份，以及A4或Letter size為規格，需打字並裝訂

成冊，封面註明姓名、繳交內容及報名主修別。 

Applicants are to submit one copy of the required documents. The size requirements are A4 or Letter 

size and documents are to be typed and bound. Please include the name of the applicant, the content, 

and major of study on the cover of the application documents. 

 

書面資料如下： Required documents are as below: 

1. 大學成績單（正本一份）。 

One original copy of the applicant’s academic transcript of undergraduate level. 

2. 學習及創作經歷（不限劇場工作）。 

Learning and creating experience (not limited to theater work). 

3. 中文研習計劃：內容需包含自傳、研習目標、計劃內容，佔總成績百分之四十。 

Statement of purpose in Chinese: Include an autobiography, study goals, and plan, and will 

account for 40% of the total evaluation score. 

4. 個人作品集：僅受理紙本，「不接受」任何電子檔方式提交資料。作品以相片或圖片呈現均

可，並加註文字說明，佔總成績百分之六十。 

Personal works portfolio in paper-based form only. Any digital format is NOT accepted. The works 

can be photographs or images with written explanations, and will account for 60% of the total 

evaluation score. 

5. 作品著作權切結書一份，如附錄八。請務必繳交。 

Declaration of Copyright (see Appendix 8).  

6. 其他參考資料：可視需要自行補充，需符合前述個人作品集要求之限制。 

Other reference information: Supplementary information can be submitted if any. All additional 

information has the same requirement as Personal Work Portfolio. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 書面資料請於封面著名考生姓名、繳交內容及報名主修別。 

Please include the name of the applicant, the content, and major of study on the cover of the 

application documents. 

2. 所有報考作品若有抄襲或是違反著作權法，將取消報考資格。 

If any of the information submitted is plagiarized or violates copyright regulations, the applicant 

will be disqualified for admission. 
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3. 非劇場相關科系畢業獲學士學位者錄取後得視需要補修專業學分。 

Applicants admitted with non-theater-related bachelor’s degrees will need to take additional 

credits if necessary. 

聯絡資訊 

Contact  

Tel : 886-2-2893-8822    

E-mail: master@design.tnua.edu.tw 
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舞蹈學院 School of Dance 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

舞蹈研究所碩士班  

M.F.A. Program, Graduate Institute of Dance 

主修別  

Major 

� 表演 Dance Performance 

� 創作 Choreography 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 資料審查 Evaluation of application documents 

� 口試或面試(含研究計畫，可採電話或網絡通訊方式進行) 

Interview including Q & A on study plan. Telephone or Internet interview is 

acceptable. 

繳交資料 

Documents 

Required 

【舞蹈表演主修】[Major in Dance Performance] 

1. 專業作品 Recording of dance work 

(1) 二分鐘以上獨舞或雙人舞光碟片一式三份 

Three copies of DVD on a solo or duet (minimum: 2 minutes) 

(2) 書面資料：作品相關說明資料 

Written explanation of the above recorded work. 

2. 研究計畫：一式三份，內容包含自傳、計畫目標、內容、執行方案。 

Three copies of study plan: The content should include a brief autobiography, the purpose of your 

study and how you plan to achieve it. 

3. 大學成績單：一式三份（含一份正本）。 

Three copies of college or university transcript, including one official copy. 

4. 推薦函（二封，並彌封）。 

Two recommendation letters sealed and signed by the recommenders. 

 

【舞蹈創作主修】[Major in Choreography] 

1. 專業作品 Recording of dance work 

(1) 自創作品光碟片一式三份(作品可多機剪接，但應為整場作品，不可分段剪輯)。 

Three copies of DVD of a work choreographed by the applicant. (Whole works, multi-camera 

editing is available but no segmented clips.) 

(2) 書面資料：作品相關說明資料  

Written explanation of the above work. 

2. 研究計畫：一式三份，內容包含自傳、計畫目標、內容、執行方案。 

Three copies of study plan: The content should include a brief autobiography, the purpose of your 

study and how you plan to achieve it. 

3. 大學成績單：一式三份（含一份正本）。 

Three copies of college or university transcript, including one official copy. 

4. 推薦函（二封，並彌封）。 

Two recommendation letters sealed and signed by the recommenders. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please retain the original copies of all documents. The submitted items will NOT be returned to 

the applicants. 
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2. 申請者應具備中文溝通能力，學生視需要將被要求進修中文。 

The applicants should have Chinese communication skills, and will be required to engage in 

advanced studies in Chinese if necessary.  

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8270    

Website: http://dance.tnua.edu.tw 
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舞蹈學院 School of Dance 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

舞蹈研究所碩士班 

M.A. Program, Graduate Institute of Dance 

主修別  

Major 

� 教育研究 Dance Education Studies 

� 文化研究與評論 Cultural Studies and Criticism 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 資料審查 Evaluation of application documents 

� 口試或面試(含研究計畫，可採電話或網絡通訊方式進行)  

Interview including Q & A on study plan. Telephone or internet interview is acceptable. 

繳交資料 

Documents 

Required 

【教育研究主修】[Major in Dance Education Studies] 

1. 舞蹈教學錄影帶或光碟片一式三份。 

Three copies of DVD or VHS tape of a dance teaching demonstration. 

2. 影片相關說明資料。 

Written explanation of the above recording. 

3. 研究計畫：一式三份，內容包含自傳、計畫目標、內容、執行方案。 

Study plan: Three copies. The content should include a brief autobiography, the purpose of your 

study and how you plan to achieve it. 

4. 大學成績單：一式三份（含一份正本）。 

Three copies of college or university transcript, including one original copy. 

5. 推薦函（二封，並彌封）。 

Two recommendation letters sealed and signed by the recommenders.   

 

【文化研究與評論主修】[Major in Cultural Studies and Criticism] 

1. 中文或英文舞蹈相關寫作作品（中文 1,000-2,000 字，英文 500-1,000 字） 

Chinese or English writing sample on dance related subject (1,000-2,000 words for Chinese 

writing; 500-1,000 words for English writing). 

2. 研究計畫：一式三份，內容包含自傳、計畫目標、內容、執行方案。 

Study plan: Three copies. The content should include a brief autobiography, the purpose of your 

study and how you plan to achieve it. 

3. 大學成績單：一式三份（含一份正本）。 

Three copies of college or university transcript, including one original copy. 

4. 推薦函（二封，並彌封）。 

Two recommendation letters sealed and signed by the recommenders. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please retain the original copies of all documents. The submitted items will NOT be returned to 

the applicants. 

2. 申請者應具備中文溝通能力，學生視需要將被要求進修中文。 

The applicants should have Chinese communication skills, and will be required to engage in 

advanced studies in Chinese if necessary. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2896-1000 ext 3312    

Website: http://dance.tnua.edu.tw 
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電影與新媒體學院 School of Film and New Media 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

電影創作學系碩士班  

M.F.A./M.A. Program, Department of Filmmaking 

主修別  

Major 

� 電影創作組 Filmmaking 

� 電影史與電影產業研究組 Cinema Studies in Film History and the Film Industry 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 必要時以遠距方式（如視訊、電話等）進行口試 

    Telephone or video conference interview may be required when necessary 

繳交資料 

Documents 

Required 

【電影創作主修】[Major in Filmmaking] 

書面審查資料內容：申請人需提交之專業作品及書面資料如下（均一式三份）：  

The professional work and other documents for evaluation as the following (please supply three 

copies of each professional work and document): 

1. 專業作品 Professional Work 

(1) 繳交電影或錄影作品之DVD光碟片一部（一式三份）。作品限劇情片或紀錄片，類型不拘。

作品須以報考人本人為唯一導演、編劇或製片，長度為5分鐘或以上。 

Applicants should submit one DVD (three copies) of their professional film or video work. The 

work must be either a narrative or documentary work of any genre. The applicant must be the 

only director, writer, or producer of the work, which has to be at least 5 minutes. 

(2) 申請人對中港臺等地華語電影或其原籍國電影產業現況之研究報告一份，以中文或英文撰

寫，至少1,000字以上。 

The applicant also needs to submit a research report on the current situation of the film 

industry in the Chinese-language cinemas or cinema of the applicant’s own country of origin 

(at least 1,000 words, in Chinses or English). 

2. 申請人若曾參與長度在25分鐘（含）以上之電影、電視、或錄像劇情片或紀錄片作品（類型

不拘），請加附相關履歷表與職位證明及該等作品之DVD光碟片各乙件（無者免附），但所

附作品數量以三部為上限。電影、電視、錄像劇情片或紀錄片製作之相關履歷表須以參與專

業影片（供電影院或電視台放映）之履歷為主，切勿列入其他媒體之履歷，並須詳細註明申

請人在各該專業作品中擔任之職務。 

Applicants who have worked in a film-related job in a professional movie, television, or video 

work of narrative or documentary genre (screened in theaters and/or on television) should submit 

a resume (please indicate positions in detail) and written evidence of their roles in that work, as 

well as a DVD of that movie, television, or video, which should be no less than 25 minutes in 

length. The applicants should turn in no more than three films. Applicant’s other media 

experience should not be provided. 

3. 若有繳交影片作品，需再繳交作品相關說明書面資料，一式三份，內容須包含： 

Applicants who submit a film or vedio works should also submit a document (three copies) on the 

work, in which the following elements should be included: 

(1) 故事大綱（以一頁為限）。  
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Synopsis (no more than one page). 

(2) 申請人對該作品以及自己所擔任角色（導演、編劇、製片）之成績做評析（以一頁為限）。 

Self-evaluation of the work of the applicant as director, writer, or producer (no more than one 

page). 

(3) 作品著作權切結書，如附錄八。如申請人非作品之著作權人，請附著作財產權人簽名之同

意書，如附錄九。 

Declaration for the copyright (see Appendix 8). If the applicant does not own the copyright, 

please provide a letter of permission for use signed by the copyright holder (see Appendix 9). 

4. 未來創作計畫：一式三份，以A4規格直式橫打並加封面，內容須包含自傳、目標、計畫內容、

執行方法。 

Applicants should submit a study plan (three copies), in which applicants should state clearly 

his/her biography, future goals, study plans if accepted into the M.F.A. program, and methods for 

completing the study plan. (Please type on A4 paper and include a cover.) 

5. 大學成績單（須含正本三份）。申請人之大學相關主要電影學科與術科成績及畢業成績總平

均須均在B或75分（含）以上。 

Three copies of original college transcripts should also be included. The score/grade of the 

applicant’s film-related courses as well as the average graduation achievement should be at least 

75 (in the 100-point system) or B. 

 

【電影史與電影產業研究主修】[Major in Cinema Studies in Film History and the Film Industry] 

書面審查資料內容：申請人需提交之專業作品及書面資料如下（均一式三份）：  

The professional work and other documents for evaluation as the followings (please supply three 

copies of each professional work and document):  

1. 論文 Essays  

請提供原創之論文如下 

Applicants should submit original essays as the followings: 

(1) 一篇專業論文（題材得為非電影相關領域），以中文或英文撰寫，至少1,000字以上，其

中包括100字以內之摘要。如為已出版之論文，請列出期刊名稱與出版日期。針對此篇論

文，請另外附上簡短之自我評論（如：自認為有力之論述、自認為必須再加強之論點、

自認為應該調整的段落）。 

可以繳交共同著作之論文，但是必須說明申請人對於此篇論文之貢獻，且該份說明必須

由共同著作人簽名。 

A professional essay (non-film related essays are acceptable) of at least 1,000 words in 

Chinese or English and a brief (under 100 words) summary of the essay. If the essay has been 

published, please include the name and date of the journal in which the essay was published. 

Also please include a brief self-written critique of the essay (e.g., what you think you got right, 

an area where you’d like to do more work, any changes you think might be appropriate, etc.). 

Co-authored works may be submitted, but the applicant must include a letter from 

co-author(s) explaining the applicant’s contribution. 

(2) 申請人對於華語或其原國籍電影產業現況的研究報告一份，以中文或英文撰寫，至少1,000

字以上。 
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A written analysis of the current Chinese-language cinema (at least 1,000 words, in Chinses or 

English). (Or, if Chinese is not the language of your national cinema, you may write about the 

cinema of your own country).  

(3) 電影評論報告一份，需挑選過去四年（2012~2015）於亞洲地區發行的至少十部電影，以

華語電影為佳，亞洲電影亦可。除評論個別電影內容之外，申請人也須評論該電影於華

語電影或亞洲電影的歷史定位。 

A report on ten or more films. Applicants must write ten or more films (preferably 

Chinese-language films, but Asian films are also acceptable) distributed in the past four 

calendar years (2012~2015) in Asia. Applicants should write critically about the films they 

choose, as well as placing them in the history of Chinese-language films or Asian films– e.g., in 

addition to considering each film on its own, applicants should demonstrate an ability to place 

the films in a context. 

2. 十分鐘以內的自我介紹影片，MP4格式，燒錄於DVD光碟片（一式三份），內容包括自傳、

履歷、個人過往研究（得為非電影相關領域）、工作經驗、申請就讀之動機、畢業後的生涯

規劃等。 

A self-introduction film (three copies) as an MP4 file (via DVD) of up to 10 minutes in length. It can 

be auto-biographical: e.g., describing the applicant’s own bio/cv, and/or a film about the research 

that the applicant has conducted in the past (non-film related research is acceptable), and/or a 

film about an applicant’s job (previous position(s) held). The applicant should also explain in the 

film why he or she is seeking to enter into the TNUA Department of Filmmaking’s MA Program in 

Film History and the Film Industry. If you want, you can also explain in the film how you might use 

your education after graduation from the MA program. In short, applicants are required to submit 

a short film about themselves and their interests. 

3. 研究計畫（一式三份），A4規格，論述格式（非條列式），內容應包括自傳、研究目標、執

行方案。 

Applicants should submit a written Study Plan (three copies, typed on A4 paper). This document 

should include (in narrative form) a biography, a short essay on your goals at TNUA, and how you 

plan to achieve those goals. 

4. 學士學歷之歷年成績單，包括一份正本。 

Three copies of a college transcript – one of which should be authenticated, i.e., an official original 

transcript from the institution where you most recently graduated. 

各系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 報考人繳交之光碟片作品格式須為DVD ，且須能在所有DVD播放器上可播放，無法播放者不

予評分。 

The format of the works turned in must be in DVD format. No other format will be accepted. The 

submitted DVD must be playable in region 3 or 1 DVD players 

2. DVD作品超過一件之考生必須指定一件為主要作品，其餘為參考作品，參考作品不會列入評

分，未指定主要作品者，由審查委員自行認定之。 

If more than one DVD work are submitted, the applicants must select one work as the primary 

work, and the other submissions will be considered reference works. Reference works will not be 

scored. For those applicants who did not specify their primary work, the examination committee 

will decide which work is the applicant’s primary work at its own discretion. 
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3. 學生錄取後，除不可抗力之原因並獲本學系核准得請假外，一律須參加第一學期開學前一週

為期5天之新生訓練；無故缺席者本碩士班得拒絕其修習第一學年相關電影製作課程。 

All new students are required to join the five-day Orientation held by the Department of 

Filmmaking before classes officially begin at the first semester. Those who fail to join the 

Orientation without prior approval by the Department may be dismissed from the first-year 

filmmaking-related courses.  

4. 電影創作組於申請時不分組，一年級結束時從導演、編劇、製片三個組別選擇一門主修。 

For those major in filmmaking, at the end of the first academic year, students will select one field 

to major from the following three options: Directing, Screptwriting, and Producing.  

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2896-1000 ext 3907    

Website: http://filmmaking.tnua.edu.tw 
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電影與新媒體學院 School of Film and New Media 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

新媒體藝術學系碩士班  

M.F.A. Program, Department of New Media Art 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 2 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 中文能力 Chinese proficiency 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 電子資料 Documents in electronic format 

繳交相關電子檔之格式及程式須為一般電腦確定能播放之光碟（請務必確認是否燒錄成

功）、隨身碟或記憶卡等移動式媒體儲存裝置。 

One copy of portfolio and research plan in electronic format and saved in portable storage 

devices such as USB flash drive and memory card, or CD-ROM/DVD-ROM. Make sure all the files 

have been successfully saved/burned and files are readable by all general computer programs.  

(1) 專業作品 Professional works： 

a. 作品集及創作自述：請存成PDF檔，原則上尺寸大小、形式及內容不拘，但須包

含作品名稱、說明及縮圖。 

Portfolio and artist statement about your professional works: In principle, no limits 

regarding size, format and contents but must be saved as PDF file and include titles, 

written explainations and thumbnails.   

b. 然而，如果作品為影音資料 However, if your works are vedios or sound/music 

creations： 

     1 動態影像作品請轉成 H.264 之 MP4 格式。 

        Videos must be H.264 MP4 format.  

     2 音樂作品請轉成 MP3 格式。 

        Sound or music creations must be MP3 format.  

c. 影音資料除須繳交一份電子檔外，另須上傳至Youtube等影音網站，並於PDF檔內

附上其文字敘述與連結。 

In addition to one electronic copy, please also up-load your videos and sound/music 

creations to vedio sites such as Youtube; meantime, include one PDF file with the 

link and releated written explainations.  

(2) 研究計畫：尺寸大小、形式及內容不拘，但須包含自傳、目標、計畫內容、執行方法。 

Research plan: No limits regarding size, format and contents but must include 

autobiography, research goal, plan and methodology.  

2. 書面資料 Documents in hard copy 

(1) 作品著作權切結書(見附錄八)正本一份。 

One original copy of Copyright Declaration (see Appendix 8). 

(2) 本國語言能力資格審查：考生須通過由教育部委託國立臺灣師範大學「國家華語測驗

推動工作委員會」所負責研發之「華語文能力測驗」(TOCFL, The Test of Chinese as a 

Foreign Language)「聽力」與「閱讀」能力測驗之「流利」等級，或其他同等級華語文
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能力考試，並繳交語言能力證明文件。相關考試資訊請見於「國家華語測驗推動工作

委員會」網站：http://www.sc-top.org.tw 

The certificate of Chinese proficiency: One must reach “Master” level in “Listening & 

Reading” of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL). A certificate of TOCFL or 

other equivalent proficiency test is required. For further information, please check the 

website (http://www.sc-top.org.tw). 

(3) 大學成績單：附有就讀學校註冊組核章之正本一份。 

One original copy of undergraduate transcript with official stamp by the college or 

university. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 所有申請者均需依據本校《外國學生招生規定》辦理。  

One must follow TNUA’s Regulation Regarding International Student Admission. 

2. 報名時不需選定主修項目，本所外國學生將於入學後再決定其主修項目。 

The Major of Study does not need to be selected upon application; international students of this 

department select Major of Study after enrollment to the school. 

3. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。  

All documents and additional requirements will not be returned, so please keep the originals or 

leave backups. 

4. 所有報考作品若有抄襲或違反著作權法，將取消報考資格。  

Any plagiarism will result in cancellation of the application, admission, and diploma. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8255    

Website: http://newmedia.tnua.edu.tw 
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文化資源學院 School of Culture Resources 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

藝術行政與管理研究所碩士班   

M.A. Program, Graduate Institute of Arts Administration and Management 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 2 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

� 必要時以遠距方式進行（如視訊、電話等）進行口試 

Telephone or video conference interview is required when necessary 

繳交資料 

Documents 

Required 

書面資料（一份）：書面資料以A4為規格，須以中文撰寫並裝訂成冊。 

Required documents (one copy): All documents should be A4 size and written in Chinese, including 

following items:   

1. 研究計畫：包含(1)研究計畫綱要(2)計畫內容(3)重要參考書目。 

Study plan: should include (1) abstract, (2) main body, and (3) reference. 

2. 履歷(限5頁): 

Resume (maximum five pages). 

3. 文化行政與藝術管理相關活動或學術資料。 

Correlative documents regarding culture administration, arts management, or research paper. 

4. 其他具參考價值之個人書面資料。 

Other reference documents significant to your application. 

5. 檢附中文能力相關證明為佳。 

Proof of Chinese proficiency is preferred. 

 

※以上1~5項資料須另檢附電子檔，儲存於光碟，並可供Windows作業系統讀取。 

All the documents should also be stored as digital format in a CD-ROM/DVD-ROM. Please make sure 

all the files can be read in Windows Operation System. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please retain the original copies of all documents. The submitted items will NOT be returned to the 

applicants. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8872   

Website: http://mam.tnua.edu.tw 
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文化資源學院 School of Culture Resources 
碩士班 

Master 

系所名稱

Program 

建築與文化資產研究所碩士班   

M.A. Program, Graduate Institute of Architecture and Cultural Heritage 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 國立臺北藝術大學外國學生入學申請表一份（含兩吋半身脫帽照片一張）。 

One copy of the admission application form of the University, including one 2-inch bareheaded, 

bust photo. 

2. 最高學歷之畢業證書影本三份（中文或英文譯本）及該學程之全部成績單三份（中文或英文

譯本）（附排名簽證為佳，須由原畢業學校加蓋戳章或鋼印後密封）。  

Three photocopies (in Chinese or English) of the certificate of the highest degree obtained by the 

applicant from an institute, foreign or domestic, and three copies of transcript of full academic 

records (in Chinese or English), preferably with order of excellence and should be sealed by that 

institute. 

3. 兩封推薦信。 

Two recommendation letters. 

4. 財力證明書一份（具備足夠在台求學期間之財力）。 

One copy of financial statement indicating sufficient funds for studying in Taiwan. 

5. 中文研究計畫一式三份：研究計畫應包含下列內容－研究計畫綱要、計畫內容、重要參考書

目、自傳、學習經歷（附證明為佳）；請依次以A4規格裝訂成冊。 

Three copies of study plan in Chinese, which should include outline, study plan, bibliography, 

autobiography, educational background and working experiences (preferably with certificates). 

These documents should be bound in said order and in A4 size. 

6. 個人作品集三份：內容可以是設計、藝術創作作品、學術或文藝文字著作、或參與文化資產

活動資料。 

Three copies of portfolio, which can be design works, artistic creations, academic or literary 

written works, or records of personal participation in activities regarding cultural heritage. 

7. 申請費用：新臺幣2,000元。 

Application fee (TWD 2,000). 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 所有申請者均需依據本校《外國學生招生規定》辦理。 

All applicants must apply for admission in accordance with the University’s Regulation 

Regarding International Student Admission. 

2. 外國學生入學註冊時，應檢附醫療及傷害保險或全民健康保險證明文件；未投保者，須強

制繳納保險費，委由本校代辦投保事宜，否則取消入（在）學資格。 

At the time of registration, international students must submit proof of medical and injury 

insurance policy or enrollment in the National Health Insurance program. Those without 

insurance are mandated to pay the insurance premium for insurance managed by the school on 

his/her behalf. Those who fail to meet this requirement will be disqualified from admission. 
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3. 入學本校之外國學生到校時，已逾該學年第一學期三分之一課程者，當學年不得入學。但

經本所所長同意者，得於第二學期註冊入學。 

International students, if arriving at the University after 1/3 of a semester, will not be accepted 

for that semester. With the permission of the Director of the Graduate School, such students 

may register for the next semester. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8280    

Website: http://ach.tnua.edu.tw 
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文化資源學院 School of Culture Resources 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

博物館研究所碩士班   

M.A. Program, Graduate Institute of Museum Studies 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 國立臺北藝術大學外國學生入學申請表一份（含兩吋半身脫帽照片一張）。 

One copy of application form (including one 2-inch bareheaded, bust photo). 

2. 最高學歷之畢業證書影本，中文或英文譯本三份。 

Three copies of the most recent school diploma in Chinese or English. 

3. 歷年修課成績單，中文或英文譯本三份（須由原畢業學校加蓋戳章或鋼印，附排名簽證為

佳）。  

Three copies of academic records or transcripts notarized by the issuing institution (in Chinese 

or English); preferably with order of excellence and should be proved by that institute. 

4. 兩封推薦信。 

Two recommendation letters. 

5. 財力證明書一份（具備足夠在台求學期間之財力）。 

One copy of financial statement indicating sufficient funds for studying in Taiwan.. 

6. 中文或英文研究計畫一式三份：研究計畫應包含下列內容－研究計畫綱要、計畫內容、重

要參考書目、自傳、學習經歷（附證明為佳）；請依次以A4規格裝訂成冊。 

Three copies of academic research plan in Chinese or English, including outline, study plan, 

bibliography, autobiography, educational background (preferably with certificates). All 

documents should be bound in said order and in A4 size. 

7. 申請費用：新臺幣2,000元。 

Application fee: TWD 2,000. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 所有申請者均需依據本校《外國學生招生規定》辦理。 

All applicants must apply for admission in accordance with the University’s Regulation 

Regarding International Student Admission. 

2. 外國學生入學註冊時，應檢附醫療及傷害保險或全民健康保險證明文件。未投保者，須強

制繳納保險費，委由本校代辦投保事宜，否則取消入（在）學資格。 

All international students are required to be covered by personal medical health insurance or 

Taiwan’s National Health Insurance Plan at the time of registration to TNUA. Those without 

insurance are mandated to pay the insurance premium for insurance managed by the school on 

his/her behalf. Those who fail to meet this requirement will be disqualified from admission. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8278    

Website: http://ims.tnua.edu.tw 
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文化資源學院 School of Culture Resources 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

藝術與人文教育研究所碩士班   

M.A. Program, Graduate Institute of Arts and Humanities Education 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 中文研究計畫一式三份：研究計畫應包含下列內容－研究計畫綱要、計畫內容、重要參考

書目、自傳、學習經歷（附證明為佳）、畢業證書影本、成績單（附排名簽證為佳）；請

依次以A4規格裝訂成冊。 

Three copies of study plan in Chinese, including 

(1) Research plan; 

a. Outline, 

b. Research plan, 

c. Bibliography.   

(2) Autobiography; 

(3) Educational background and working experiences (preferably with certificates); 

(4) One photocopy of diploma; 

(5) Transcript of full academic records (preferably with verification and order of excellence).  

The documents above should be arranged in listed order and in A4 size. 

2. 兩封推薦信。 

Two recommendation letters. 

3. 個人作品集一份：個人藝術學習歷程相關活動資料或相關學術論著。 

A portfolio, which can be correlative documents in activities regarding personal art learning 

history or art education related writings. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

所有繳交資料均不予退還，請自行保留原稿。 

There will be no return of any documents; please keep all the original documents. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8284    

Website: http://ahe.tnua.edu.tw 
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文化資源學院 School of Culture Resources 
碩士班 

Master 

系所名稱 

Program 

文創產業國際藝術碩士學位學程   

International M.A. Program in Cultural and Creative Industries 

主修別 Major N/A 

名額 Quota 7 

審查項目 

Criteria 

� 在學成績 Academic performance 

� 書面資料 Application documents 

繳交資料 

Documents 

Required 

1. 入學申請表一份（含兩吋半身脫帽照片一張）。 

One copy of application form (with one 2-inch bareheaded bust photo).  

2. 護照影本一份。 

One photocopy of passport. 

3. 研究計畫（最多2,000字）四份：內容包含計劃書封面、目錄（含頁碼）、摘要、研究目的、

文獻探討、研究方法、參考文獻。封面請註明研究計畫名稱、報考人姓名、國籍、最高學

歷。 

Four copies of study plan (2,000 words max.), including a cover page, paginated index, summary, 

study goals, literature review, research methods and bibliography. On the cover page please list 

title of the plan, the applicant’s name, nationality and latest degree. 

4. 履歷（學習經驗或工作經歷，有認證者佳）、自傳四份。 

Four copies of resume and autobiography: resume should include educational background and 

working experience (preferable verified). 

5. 畢業後五年內生涯規劃四份。 

Four copies of career plan (describe your personal career plan within five years of graduating 

from the program).  

6. 大學或最近所獲得學歷證書四份，須含正本一份：學歷證書需為中文或英文，且經中華民

國駐外館所認證。 

Four copies of most recent diploma (with one original copy). The diploma should be in Chinese 

or English and verified by the R.O.C. (Taiwan) Embassy/Consulate/Representative Office in the 

country the document is issued. 

7. 大學或最近所獲得學歷的歷年成績單四份，需含正本一份：成績單需為中文或英文，且經

中華民國駐外館所認證。 

Four copies of updated transcript in English (with one official copy). The official copy should be in 

Chinese or English and verified by the R.O.C. (Taiwan) Embassy/Consulate/ Representative Office 

in the country the document is issued.  

8. 英文語言能力證明書（時效三年內）四份，需含正本一份: 證書需為托福iBT 79以上、雅思

6.5以上、多益750以上或劍橋博思國際職場英語檢測75以上。若申請者國籍之官方語言為英

文，則免附英語能力證明。 

Four copies of master-level English proficiency (with one official copy): the certificate (validity 

within three years) must be above TOEFL-iBT 79, IELTS 6.5, TOEIC 750, or BULATS 75 (Level 4). 

Applicants are exempt from this requirement if from countries whose official language is English. 
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※以上三～五項應以英文撰寫。以上三～八項需各一式四份，請依次以A4規格裝訂成一冊。 

The content of item 3~5 should be expressed only in English. Item 3~8 required four copies of 

each set of documents. They are to be of A4 size and accordingly bound together. 

各系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 所有課程皆以英文授課。 

All courses are conducted in English. 

2. 所有繳交資料均不予退還，請自行保留原稿。 

All documents submitted are not refundable; please retain your original. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2893-8196 / Fax: 886-2-2895-2913 

Website: http://imcci.tnua.edu.tw 
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舞蹈學院 School of Dance 
博士班 

Ph.D. 

系所名稱  

Program 

舞蹈研究所博士班  

Ph.D. Program, Graduate Institute of Dance 

主修別  

Major 
N/A 

名額 Quota 1 

審查項目 

Criteria 

� 資料審查 Evaluation of application documents 

� 口試或面試(含研究計畫，可採電話或網絡通訊方式進行) 

Interview including Q & A on study plan. Telephone or Internet interview is 

acceptable. 

繳交資料 

Documents 

Required 

以下資料各一式五份，請以牛皮紙袋分別裝訂成一式五份，紙袋封面請註明申請系所、姓名及繳

交內容。 

Please provide five copies of the following documents, packaged in five separate envelopes. On cover of 

the package please notify your intended program, name and list of documents.  

1. 兩封推薦函：各一式五份，共十份，請彌封，封口請推薦者簽名。 

Two recommendation letters sealed and signed by the recommenders. There should be five 

copied for each recommendation letter, add up to the total of ten copies.  

2. 碩士證書。 

Master’s degree diploma. 

3. 碩士以上歷年成績單，包括一份正本。 

Master’s degree transcript, including one official copy. 

4. 碩士論文或展演製作報告。 

Master’s thesis or report of graduation production. 

5. 其他可證明學術研究能力的論文或公開發表的展演製作紀錄：至少兩項。 

At least two samples demonstrating your research writing ability or performance. 

6. 須繳交攻讀博士學位詳實研究計畫：內容應包含計畫緣起、研究問題、文獻分析、研究方法、

章節大綱、預定進度、參考書目等，4,000至6,000字，中英文皆可。 

Study plan: including introduction, research question, literature review, methodology, section 

outline, research timeline and references, approximately 4,000 to 6,000 words in Chinese or 

English. 

7. 相關研究或展演經歷。 

Related portfolio about your past research or performance. 

系所規定 

及注意事項 

Notes 

1. 考生繳交之資料均不退還，請自行保留原稿。 

Please retain the original copies of all documents. The submitted items will NOT be returned to 

the applicants. 

2. 申請者應具備中文溝通能力，學生視需要將被要求進修中文。 

The applicants should have Chinese communication skills, and will be required to engage in 

advanced studies in Chinese if necessary. 

聯絡資訊 

Contact 

Tel : 886-2-2896-1000 ext 3312  

Website: http://dance.tnua.edu.tw 
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教務資訊 Academic Information 

學年制度 Academic Calendar 

每學年有兩個學期，每學期有18週。第一學期始於九月中旬到一月中旬，之後為寒假，第

二學期始於二月中旬至六月中旬，之後為暑假。 

There are two semesters in one academic year, 18 weeks for each semester. The first semester 

(fall semester) begins around the middle of September until the middle of January, followed by 

winter vacation; the second semester (spring semester) begins around the middle of February 

until the middle of June, followed by summer vacation.  

 

修業年限 Length of Study 

學士班課程修業年限為4年，若學生無法在4年內完成學業，至多能延長2年。碩士班課程為2

至4年，博士班為2至7年。 

Undergraduate programs require four years of study; students who are unable to fulfill their 

requirements within the designated time may be granted extensions of up to two years. A 

master’s degree requires two to four years of study and doctoral degree requires two to seven 

years.  

 

畢業條件 Graduation Requirements 

1. 學士班 Undergraduate student 

本校學士班學生除須於修業年限內修畢所屬學系組規定之應修學分外，尚須依規定完成「服

務學習」及通過學校之「英文能力檢定標準」，方可畢業。 

To graduate, an undergraduate student must complete the required credits, “service learning” 

and and achieve the English Proficiency Requirement. 

� 英文能力檢定標準 English Proficiency Requirement 

學士班學生應於畢業前通過檢定，檢定方式依下列兩種方式擇一為之。 

Undergraduate students need to meet one of the following requirements before 

graduation.  

(1)通過下列其中一項英文能力檢定考試，及格標準如列： 

    Pass one of the following English proficiency tests with the required scores or above:  

托福 

(TOEFL) 

電腦托福 

(CBT) 

新托福 

(IBT) 

全民英語能力 

分級檢定測驗 

(GEPT) 

全民網路 

英語能力檢定

(NETPAW) 

多益 

(TOEIC) 
雅思(IELTS) 

外語能力測驗 

(FLPT) 

500分(含)以上 

500 points 

173分(含)以上 

173 points 

61分(含)以上 

61 points 

中高級初試(含)

以上 

High-Intermediate 

level 

中高級初試(含)

以上 

High-Intermediate 

level 

590分(含)以上 

590 points 

5級(含)以上 

5 

英文筆試各項分

數70分(含)以上 

70 point 

(2)未取得校外檢定者，須修習且通過校訂英語能力檢定課程四學分。前述四學分不得列入

畢業學分計算，且須另收取學分費。 

Take and pass four credits of English Proficiency Class. The four credits can not be accounted in 

the required credits for graduation and should be charged with additional credit fee.  
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2. 研究所 Graduate Students 

部分系所依其專業領域之需求，於學位考試規定不同外語測驗標準，詳細規定請見以下本校

教務處網頁(http://1www.tnua.edu.tw/dept2/super_pages.php?ID=dep22&Sn=108)。 

其他畢業相關規定請見各系所網頁。 

Some graduate programs have additional foreign language proficiency requirement. For details 

please refer to the following webpage 

(http://1www.tnua.edu.tw/dept2/super_pages.php?ID=dep22&Sn=108).  

Regarding other graduation requirements, please refer to the website of each department or 

graduate institute.  
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實用資訊 Practical Information 

學雜費 Tuition and Other Fees 

本校學雜費、學分費及住宿費每學年依規定調整，以下僅供參考。 

Tuition, fees and housing expense may be adjusted every year. Information below is for reference only.  

� 學士班 Undergraduate Program (單位：新臺幣 元/學期 TWD/Semester) 

系所名稱 

Department 

學費 

Tuition 

雜費 

Miscellaneous 

Fee 

其他* 

Other 

Fees 

個別指導費 

Individual 

Advisor Fee 

實習費 

Internship 

Fee 

器材維護費 
Equipment 

Maintenance Fee 

總計 

Total 

音樂學系  

Dept. of Music 

32,480 20,760 5,258 

9,710 - - 68,279 

傳統音樂學系** 

Dept. of Traditional Music 

4,855 

9,710 
- 1,000 

64,424 

69,279 

美術學系 

Dept. of Fine Arts 
- 2,000 - 60,569 

戲劇學系 

Dept. of Theatre Arts 
- 2,000 - 60,569 

劇場設計學系 

Dept. of Theatrical Design 

and Technology 

- 4,000 - 62,569 

舞蹈學系 

Dept. of Dance 
- 3,000 - 61,569 

電影創作學系 

Dept. of Filmmaking 
- 3,000 1,000 62,569 

新媒體藝術學系 

Dept. of New Media Art 
- 4,000 - 62,569 

動畫學系 

Dept. of Animation 
- 4,000 - 62,569 

* 其他費用包括每學期學生團體平安保險費（365 元）、健保費（4,494 元）、網路與電腦使用費（500 元）。 

Other fees include Student Group Insurance Premium TWD 365, National Health Insurance Fee TWD 4,494 and Internet and 

Computer Lab Fee TWD 500 (per semester).  

**傳統音樂學系學士班選主修古琴、琵琶、音樂理論者需繳交指導費 9,710 元；主修南管、北管樂學生須繳交指導費 4,855

元。 

Students of Traditional Music Department who major in Chin, Phi-Pha, and Music Theory should pay TWD 9,710 for individual 

advisor fee; students who major in Lam-Koan and Pak-Koan should pay TWD 4,855 for individual advisor fee.  
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� 碩、博士班 Graduate Program (單位：新臺幣 元/學期 TWD/Semester) 

系所名稱 

Department 

學費 

Tuition 

學分費* 

Credit Fee 

其他** 

Other 

Fees 

個別指導費 

Individual 

Advisor Fee 

實習費 

Internship 

Fee 

器材維護費 
Equipment 

Maintenance Fee 

總計 

Total 

音樂學系碩士班  

M.M. Program,  

Dept. of Music 

26,912 28,800 5,258 9,710 - 1,000 71,680 

管絃與擊樂研究所 

Graduate Institute of 

Orchestral Instruments 

26,912 25,600 5,258 9,710 - 1,000 68,480 

音樂學研究所 

Graduate Institute of 

Musicology 

26,912 27,200 5,258 9,710 - 1,000 70,080 

傳統音樂學系碩士班 

M.A./M.F.A. Program, 

Dept. of Traditional Music 

26,912 28,800 5,258 9,710 - - 70,680 

藝術跨域研究所 

Graduate Institute of 

Trans-disciplinary Arts 

26,912 28,800 5,258 - 2,000 - 62,970 

美術學系碩士班(美術史) 

M.A. Program, Dept. of 

Fine Arts 

26,912 25,600 5,258 - 2,000 - 59,770 

美術學系碩士班(創作) 

M.F.A. Program, Dept. of 

Fine Arts 

26,912 38,400 5,258 - 2,000 - 72,570 

戲劇學系碩士班 

M.A. Program,  

Dept. of Theatre Arts 

26,912 21,600 5,258 - 2,000 - 56,570 

劇場藝術創作研究所 

Graduate Institute of 

Theatre Performance and 

Playwriting 

26,912 28,800 5,258 - 2,000 - 62,970 

劇場設計學系碩士班 

M.F.A. Program,  

Dept. of Theatrical Design 

and Technology 

26,912 32,000 5,258 - 4,000 - 68,170 

舞蹈研究所碩士班(理論) 

M.A. Program, Graduate 

Institute of Dance 

26,912 28,800 5,258 - - - 60,970 

舞蹈研究所碩士班(表創) 

M.F.A. Program, Graduate 

Institute of Dance 

26,912 41,600 5,258 - 4,000 - 77,700 

電影創作學系碩士班 

(電影創作組) 

M.F.A. Program, 

Dept. of Filmmaking 

26,912 48,000 5,258 - 3,000 1,000 84,170 

電影創作學系碩士班(電

影史與電影產業研究組) 

M.A. Program, 

Dept. of Filmmaking 

26,912 41,600 5,258 - 3,000 1,000 77,770 

新媒體藝術學系碩士班 

M.F.A. Program, 

Dept. of New Media Art 

26,912 32,000 5,258 - 4,000 - 68,170 

藝術行政與管理研究所 

Graduate Institute of Arts 

Administration and 

Management 

26,912 32,000 5,258 - - - 64,170 
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建築與文化資產研究所 

Graduate Institute of 

Architecture and Cultural 

Heritage 

26,912 28,800 5,258 - - - 60,970 

博物館研究所 

Graduate Institute of 

Museum Studies 

26,912 25,600 5,258 - - - 57,770 

藝術與人文教育研究所 

Graduate Institute of Arts 

and Humanities Education 

26,912 32,000 5,258 - - - 64,170 

文創產業國際藝術碩士

學位 

Int’l M.A. Program in Cultural 

and Creative Industries 

26,912 25,600 5,258 - - - 57,770 

舞蹈研究所博士班 

Ph. D. Program, Graduate 

Institute of Dance 

26,912 25,600 5,258 - - - 57,770 

*上表所列之學分費是依四學期平均修完畢業規定學分數計算，每學分 3,200 元，實際費用需依實際修讀之學分數收取。 

The listed is an estimated amount calculated using the average number of credits needed to graduate in four semesters. Actual 

amount should be charged based on actual number of credits taken, TWD 3,200 per credit. 

**其他費用包括每學期學生團體平安保險費（365 元）、健保費（4,494 元）、網路與電腦使用費（500 元）。 

Other fees include Student Group Insurance Premium TWD 365, National Health Insurance Fee TWD 4,494, and Internet and 

Computer Lab Fee TWD 500 (per semester). 

※ 碩士班學生需再繳交論文指導費共 3,200 元，博士班學生需再繳交論文指導費共 9,600 元。 

Master’s program students need to pay additional TWD 3,200 for thesis advising; Ph.D. program students need to pay additional 

TWD 9,600 for dissertation advising (per program).  

 

備註： 

根據教育部《外國學生來臺就學辦法》規定，經駐外館處推薦來臺就學之外交部臺灣獎學金受獎學生 

及具我國永久居留身分者，依我國學生收費基準辦理。詳細收費標準請洽國際交流中心。 

Note:  

According to the regulation of International Students Undertaking Studies in Taiwan, International students 

who are recipients of MOFA Taiwan Scholarships, under the recommendation of the designated overseas 

agencies, or holders of the status of permanent residents in Taiwan (holder of APRC) shall pay their tuition 

and other fees in accordance with the same standards that apply to Taiwan nationals. 
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住宿與生活費 Housing and Living Expense 

� 校內宿舍費用 

下表僅供參考，實際收費依當年度公告為準： 

The following chart is from the previous year and is for reference only. 

單位：新臺幣 元/學期 TWD/Semester 

宿舍別 

Dorm 

四人房 

4-Person Room 

女生第一宿舍 

Female Dorm 1 

學期間During Semester 11,000 

暑假Summer Vacation 5,500 

寒假Winter Vacation 1,650 

綜合宿舍(男生) 

Student’s Dorm 

(for male students) 

學期間During Semester 9,325 

暑假Summer Vacation 4,660 

寒假Winter Vacation 1,400 

※ 四人房宿舍優先保留給境外學生。 

4-person rooms are reserved for international students. 

※ 以上費用不包括電費，電費另外計算。 

Electricity fee is additional charge based on actual amount used. 

※ 凡住宿者需繳交住宿保證金3,000元，退宿時歸還。 

TWD 3,000 deposit is required and will be refunded upon withdrawal. 

 

� 校外住宿費用 Off-Campus Accommodation 

如住校外，學生須自行尋找租屋，每人每月房租約7,000起算。 

There is no fff-campus housing service provided by the school. The expense is about TWD 7,000 or 

more per month per person.  

 

� 除了學雜費及住宿費用外，生活費每個月約新臺幣10,000元；書籍或材料費依照所修習的課程而

有不同，書籍材料費每學期約新臺幣6,000元至10,000元。  

In addition to tuition fees and housing costs, living expenses are estimated to be around TWD 10,000 

per month. Book/material expenses vary from course to course. The cost for books or materials is 

expected to be around TWD 6,000 to TWD 10,000 per semester. 
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獎學金 Scholarships 

� 抵臺前 Before Coming to Taiwan 

外國學生可於抵臺前向各機關單位申請奬學金，但請注意入學申請與獎學金申請是分開作業的，

獎學金獲獎並非表示取得本校入學資格，反之，取得本校入學資格亦不保證獎學金獲獎。 

There are various scholarships offered by different organizations. Please note that admission 

application and scholarship application are separate. An applicant who receives any scholarship award 

is NOT guaranteed a TNUA entrance admission, and vice versa.  

獎學金名稱  

Scholarship 

申請單位 

Application Submitting to 

網站  

Website 

臺灣獎學金 

Taiwan Scholarship 

中華民國駐外館處 

Taiwan Embassy or Overseas 

Representative Office 

http://taiwanscholarsh

ip.moe.gov.tw 

國際合作發展基金會獎學金 

ICDF Scholarship 

國際合作發展基金會 

International Cooperation 

and Development Fund 

http://www.icdf.org.t

w 

臺北關渡扶輪社獎助國立臺北

藝術大學土耳其學生獎學金 

Rotory Club of Taipei Guandu 

Scholarship for Turkish Students 

駐土耳其代表處 

Taipei Economic and Cultural 

Mission in Ankara 
https://goo.gl/7eoApQ 

※ 「國際合作發展基金會獎學金」僅開放給文創產業國際碩士學位學程申請者。 

ICDF Scholarship is only for the International M.A. Program in Cultural and Creative Industries. 

※ 「臺北關渡扶輪社獎助國立臺北藝術大學土耳其學生獎學金」僅開放給土耳其籍學生，

隔年接受申請。 

Rotory Club of Taipei Guandu Scholarship is only for Turkish students, available every two years.  

 

� 就學期間 After Arriving in Taiwan 

就讀本校且未請領其他臺灣政府獎學金之外國學生，於正式入學完成兩個學期課程後，可申請本

校外國學生獎學金。申請條件請查詢本校國際交流中心網站，受獎人及受獎額度由本校國際交流

委員會決定之。 

International students who have finished at least two-semester courses and have not received any 

other Taiwan government scholarships may apply for TNUA Scholarship. For application criteria please 

refer to the website of International Exchange Center. The number of recipients and monetary 

amount are to be decided by the International Exchange Committee of TNUA.   
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保險與健保 Insurance and National Health Insurance Program 

外國學生於新生註冊時註冊時檢附已投保自入境當日起至少六個月之醫療及傷害保險等證明文

件，前項保險證明如為國外所核發者，應為駐外館處驗證。未能提供者由本校強制投保，預估保

費3,500元，否則取消入學資格。 

外國學生在臺居留滿六個月後，依法應強制參加全民健康保險，以提供外國學生在臺平等的就醫

權利。 

At the time of registration new international students shall present proof of a medical and injury 

insurance policy which is valid for at least 6 months from the date the student enters Taiwan. The 

abovementioned written proof of insurance issued in a foreign country shall be verified by Taiwan’s 

representative office. Those who without insurance are mandated to pay the premium (estimated 

TWD 3,500) for insurance managed by the school on his/her behalf. Those who fail to meet this 

requirement will be disqualified from admission.  

The National Health Insurance Program is mandatory. Those staying in Taiwan for six full months 

should subscribe to the program for enjoying medical right equal to citizens of Taiwan.  
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附錄一 Appendix 1 
  

境外學歷切結書 [持臺灣地區學歷者免附] 

 Affidavit of Overseas Acedamic Credentials [not required for Taiwan diploma holders] 

 

 本人 

  I, 

                                   , 

(請填寫姓名 full name) 

申請貴校 

applying for 

                                                 

(請填寫申請系所名稱 name of the degree program) 

外國學生入學，特勾選具結以下事項： 

at Taipei National University of the Arts (TNUA), hereby sign to guarantee the following matters. 

 

□ 持外國學歷(指大陸、香港及澳門以外之國家或地區)申請者：  
本人所持有之學歷符合中華民國教育部《大學辦理國外學歷驗證辦法》之規定。若於報名時無法繳交經中華民

國駐外單位驗證之最高學歷證件以及成績單正本
*
，本人保證於註冊時補交。 

Holders of foreign academic credentials (issused in countires or areas outside of R.O.C. Taiwan, excluding China, 

Hong Kong and Macau): All my academic credentials confirm to MOE’s Regulations Regarding the Assessment and 

Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. If I fail to submit verified 

credentials, I guarantee to submit my highest educational diploma and academic transcript, one original copy
*
 each, 

both officially stamped/sealed by the Taiwan overseas representative office in the country where the documents 

were issued.  

 

□ 持大陸地區學校學歷申請者： 

本人所持有之學歷符合中華民國教育部《大陸地區學歷採證辦法》之規定。若於報名時無法繳交經大陸地區公

證單位認證屬實之畢業證書、學位證明、以及成績單正本
*
，本人保證於註冊時補交。 

Holders of academic credentials issued in China: All my academic credentials confirm to MOE’s regulations 

regarding recognition of academic credentials issued in China. If I fail to submit verified credentials, I guarantee to 

submit my highest educational diploma, degree certificate and academic transcript; one original copy
*
 each, all must 

be verified by designated agencies in China.  

 

□ 持香港、澳門學歷申請者： 

本人所持有之學歷符合中華民國教育部《香港澳門學歷學歷檢覈及採認辦法》之規定。若於報名時無法繳交經

中華民國駐香港或澳門代表處驗證之最高學歷證件以及成績單正本
*
，本人保證於註冊時補交。 

Holders of academic credentials issued in Hong Kong or Macau: All my academic credentials confirm to MOE’s 

Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao. If 

I fail to submit verified credentials, I guarantee to submit my highest educational diploma and academic transcript, 

one original copy
*
 each, both officially stamped/sealed by Taiwan overseas representative office in Hong Kong or 

Macau.  

 

※ 前所謂「正本」，指駐外單位之驗證章或驗證貼紙必須為正本。 

The abovementioned “original copy” means the verification stamp/seal must be original. 

 

※ 以上文件若為中英文以外之語言，應再附經公證之中文或英文譯本。 

If the original documents are not in English or Chinese, a notarized English or Chinese translation is also required. 

 

※ 若日後未能依規定繳交相關證明，或經學校查驗該境外學歷證明不實，或該學歷層級不符合申請條件，本人同

意貴校可取消本人錄取資格或註銷學籍，絕無異議；若有上述情事，本人無條件放棄抗辯之權利，並願負一

切法律責任。 

If I can not submit the verified documents to TNUA upon registration, or any of it is found to be false, or my 

academic Ievel is found to be disqualified for my applied program, I fully understand that my admission will be 

cancelled and the student status of the School will be revoked. I will take full responsibility and waive my right of 

defense; no objection will be raised.   

 

此致  國立臺北藝術大學  Submitted to Taipei National University of the Arts 

申請人簽名 Applicant’s Signature 
 

日期 Date 
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附錄二 Appendix 2 

學士班同等學力資格審查認定申請書 

Application for Recognition of Equivalent Educational Level  

as Qualified for Entering Bachelor’s Program 

1. 符合資格 Qualification 

勾選Tick One 符合資格 Qualification 應繳交資料 Required Documents 

 高中肆業，僅未修滿規定修業年限最後一年，因故休學或退學，自規定

修業年限最後一年之始日起算已滿兩年。 

I have completed all but the final year of high school due to suspension, 

dismissal or withdrawal, but it has been two years since the first day of my 

final year in high school.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 高中肆業，修滿規定修業年限最後一年之上學期，因故休學或退學，自

規定修業年限最後一年之末日起算已滿一年。 

I have completed all but the final semester of the final year of high school 

due to suspension, dismissal or withdrawal, but it has been one year since 

the last day of the final semester in high school. 

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 修滿高中規定年限後，因故未能取得畢業證書。 

I have completed my high school program but failed to graduate to receive 

the diploma.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 五年制專科學校肆業，修滿三年級下學期後，因故休學或退學滿一年以

上。 

I have studied at a five-year college institution and completed the second 

semester of the third year of study followed by suspension, dismissal or 

withdrawal for one year or more.  

- 修業證明書或休學證明書 

 Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 五年制專科學校肆業，修讀四年級或五年級期間，因故休學或退學。 

I have studied at a five-year college institution and have been suspended or 

dismissed during the fourth or fifth year of study.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 五年制專科學校肆業，修滿規定年限，因故未能取得畢業證書。 

I have completed mandatory study at a five-year college institution but 

failed to graduate to receive the diploma.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)   

 曾於大學校院擔任全職專業技術人員。 

I have worked as a full-time professional technical staff at a university.  

- 相關證明文件 

  Relevent certificate or proof 

 曾於專科學校或高級中學擔任全職專業及技術教師。 

I have worked as a full-time professional technical teacher at a junior college 

or senior high school.  

- 相關證明文件 

  Relevent certificate or proof 

 

2. 最高學歷 Highest Education Background 

就讀期間 Duration of Study 學校名稱 Name of School 課程名稱 Name of Program 

    年     月~     年    月 

    (Y)    (M) -    (Y)    (M) 
  

 

※ 同等學力認定之離校或休學年數計算，自修業證明書或歷年成績單所載最後修滿學期之截止日期，起算至入學當學年度註冊截止

日為止(預計為2016年9月1日)。When calculating the number of years for which one has discontinued study, the beginning date is the 

last day on which the last semester was completed as indicated in the certificate of study or transcript while the ending date is the last 

day by which one has to enroll in the program of the current academic year (presumably September 1, 2016). 

 

※ 持境外學校學歷者(包括國外、香港、澳門、大陸地區)，或具專業技術人員或教師工作經驗者，其相關證明文件須經

本校招生委員會審議通過後，使得具申請資格。如經審查結果不符合申請資格，恕不退還申請費用與申請資料，申

請者不得提出異議。 

Those holding overseas academic credentials (issued in foreign countries, Hong Kong, Macau or China) and those with 

professional technical working experiences, shall be qualified for application after review and approval of the School 

Admission Committee. If disapproved by the Committee, the applicant shall not have refund of the application fee and 

return of the application documents; no objection will be raised.   

申請人簽名 Applicant’s Signature  日期 Date  

申請系所 Name of Applied Program  
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附錄三 Appendix 3 

碩士班同等學力資格審查認定申請書 

Application for Recognition of Equivalent Educational Level  

as Qualified for Entering Master’s Program 

1. 符合資格 Qualification 

勾選Tick One 符合資格 Qualification 應繳交證明文件 Required Documents 

 學士班肄業，僅未修滿規定修業年限最後一年，因故退學或休學，

自規定修業年限最後一年之始日起算已滿二年。 

I have studied in an undergraduate program for a bachelor degree 

with only the last year of the required terms not completed; I have 

discontinued the study for at least two years starting the first day of 

the said last year.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

  Academic record (transcript)  

 修滿學士班規定修業年限，因故未能畢業，自規定修業年限最後一

年之末日起算已滿一年。 

I have completed the required terms of study for a bachelor degree, 

failed to graduate but have stayed for one year starting from the last 

day of the last year of the required years of study.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript)  

 在大學規定修業年限六年（含實習）以上之學士班修滿四年課程，

且已修滿畢業應修學分一百二十八學分以上。 

I have completed four-year courses in an undergraduate program with 

required terms of study of six years or longer (including practical 

training) and have earned at least 128 credits required for graduation. 

- 修業證明書 

Certificate of study 

- 歷年成績單，並由原肆業學校註明已修業

滿四年且修畢畢業應修學分一百二十八

學分以上。 

Academic record (transcript), with remarks 

by the school that the student has studied 

for four years and earned 128 credits 

required for graduation.  

 取得三年制專科學校畢業證書後，離校二年以上。 

I have graduated from a three-year junior college for at least two 

years.  

- 專科畢業證書 

Diploma from the college.  

- 歷年成績單。 

Academic record (transcript) 

 取得二年制或五年制專科學校畢業證書後，離校三年以上。 

I have graduated from a two-year or five-year junior college for at 

least three years. 

- 專科畢業證書 

Diploma from the college.  

- 歷年成績單。 

Academic record (transcript) 

 曾於大學校院擔任全職專業技術人員。 

I have worked as a full-time professional technical staff at a university. 

- 相關證明文件 

  Relevent certificate or proof 

 曾於專科學校或高級中學擔任全職專業及技術教師。 

I have worked as a full-time professional technical teacher at a junior 

college or senior high school.  

- 相關證明文件 

  Relevent certificate or proof 

 

2. 最高學歷 Highest Education Background 

就讀期間 Duration of Study 學校名稱 Name of School 課程名稱 Name of Program 

    年     月~     年    月 

    (Y)    (M) -    (Y)    (M) 
  

 
※ 同等學力認定之離校或休學年數計算，自修業證明書或歷年成績單所載最後修滿學期之截止日期，起算至入學當學年度註冊截止

日為止(預計為2016年9月1日)。When calculating the number of years for which one has discontinued study, the beginning date is the 

last day on which the last semester was completed as indicated in the certificate of study or transcript while the ending date is the last 

day by which one has to enroll in the program of the current academic year (presumably September 1, 2016). 

 

※ 持境外學校學歷者(包括國外、香港、澳門、大陸地區)，或具專業技術人員或教師工作經驗者，其相關證明文件須經

本校招生委員會審議通過後，使得具申請資格。如經審查結果不符合申請資格，恕不退還申請費用與申請資料，申

請者不得提出異議。Those holding overseas academic credentials (issued in foreign countries, Hong Kong, Macau or 

China) and those with professional technical working experiences, shall be qualified for application after review and 

approval of the School Admission Committee. If disapproved by the Committee, the applicant shall not have refund of 

the application fee and return of the application documents; no objection will be raised.   

申請人簽名 Applicant’s Signature  日期 Date  

申請系所 Name of Applied Program  
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附錄四 Appendix 4 

博士班同等學力資格審查認定申請書 

Application for Recognition of Equivalent Educational Level  

as Qualified for Entering Doctoral Program 
1. 符合資格 Qualification 

勾選Tick One 符合資格 Qualification 應繳交證明文件 Required Documents 

 碩士班肆業，修業滿二年且修畢所有畢業應修科目與學分(不包括論

文)，因故未能畢業，經退學或休學一年以上，並提出相當於碩士論

文水準之著作。 

I have studied in a postgrate program for a master’s degree, 

completed two years of study, completed all the required subjects and 

earned all the required credits toward graduation (excluding thesis) 

but faild to gradute, followed by dismissal or suspension for one year 

or longer. In addition, I can submit a written work with quality 

equivalent to that of a master’s thesis.  

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

  Academic record (transcript) 

- 相當於碩士論文水準之著作 

  A written work with quality equivalent to 

that of a master’s thesis 

 

 逕修讀博士學位學生修業期滿，未通過博士學位候選人資格考核或

博士學位考試，並提出相當於碩士論文水準之著作。 

I have completed a doctoral program but failed the degree candidate 

qualification examination or diploma examination; I can submit a 

written work with quality equivalent to that of a master’s thesis. 

- 修業證明書或休學證明書 

  Certificate of study or suspension 

- 歷年成績單 

  Academic record (transcript) 

- 相當於碩士論文水準之著作 

  A written work with quality equivalent to 

that of a master’s thesis 

 修業年限六年以上之學系畢業，獲有學士學位，經有關專業訓練二

年以上，並提出相當於碩士論文水準之著作。 

I was awarded with a bachelor’s degree from departments that 

require six or more years of study; additionally, I have had two or 

more years of professional training experience; I can submit a written 

work with quality equivalent to that of a master’s thesis. 

- 學士學位畢業證書 

  Bachelor’s degree diploma 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript) 

- 專業訓練證明 

Proof of professional training 

- 相當於碩士論文水準之著作 

  A written work with quality equivalent to  

that of a master’s thesis  

 大學畢業，獲有學士學位，從事與所報考系所相關工作五年以上，

並提出相當於碩士論文水準之著作。 

I have graduated from a university and earned a bachelor’s degree; 

additionally I have had five or more years of practical experience 

related to the field of study that I intend to apply; I can submit a 

written work with quality equivalent to that of a master’s thesis. 

- 學士學位畢業證書 

  Bachelor’s degree diploma 

- 歷年成績單 

Academic record (transcript) 

- 工作經驗證明 

Proof of working experience 

- 相當於碩士論文水準之著作 

 A written work with quality equivalent to  

that of a master’s thesis 

2. 最高學歷 Highest Education Background 

就讀期間 Duration of Study 學校名稱 Name of School 課程名稱 Name of Program 

    年     月~     年    月 

    (Y)    (M) -    (Y)    (M) 
  

3. 與申請博士班課程相關之訓練或工作經驗(若有) Relevent Working or Training Experience (If Applicable) 

起訖年月Duration 訓練(服務)機構 Name of Institute 訓練班別/服務部門  

Training Program/Name of Department 

    年     月~     年    月 

    (Y)    (M) -    (Y)    (M) 
  

※ 同等學力認定之離校或休學年數計算，自修業證明書或歷年成績單所載最後修滿學期之截止日期，起算至入學當學年度註冊截止

日為止(預計為2016年9月1日)。When calculating the number of years for which one has discontinued study, the beginning date is the 

last day on which the last semester was completed as indicated in the certificate of study or transcript while the ending date is the last 

day by which one has to enroll in the program of the current academic year (presumably September 1, 2016). 

※ 持境外學校學歷者(包括國外、香港、澳門、大陸地區)，其相關證明文件須經本校招生委員會審議通過後，使得具申請資格。如

經審查結果不符合申請資格，恕不退還申請費用與申請資料，申請者不得提出異議。Those holding overseas academic credentials 

(issued in foreign countries, Hong Kong, Macau or China), shall be qualified for application after review and approval of the School 

Admission Committee. If disapproved by the Committee, the applicant shall not have refund of the application fee and return of the 

application documents; no objection will be raised.   

申請人簽名 Applicant’s Signature  日期 Date  

申請系所 Name of Applied Program  
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附錄五 Appendix 5 

「專業領域具卓越成就表現」同等學力資格審查認定申請書 

Application for Recognition of Equivalent Educational Level as Qualified  

for Entering University with “Outstanding Achievement in the Professional Field” 
系所名稱  

Name of Program 
資格條件 Qualification 

應繳交證明文件 

Required Documents 

名額 

Quota 

美術學系碩士班創作組 

M.F.A., Dept. of Fine Arts 

考生就其自身經歷、著作、成就…各面

向認為符合具專業領域具卓越成就，

並提供足以證明成就之具體佐證資

料。 

By self-evaluation on his/her 

experience, written works and other 

accomplishments, one considers 

he/she has made outstanding 

achievements and presents sufficient 

proofs.   

符合具專業領域具卓越成

就之具體佐證資料。 

Proofs of outstanding 

achievements in one’s 

respective professinal field.  

1 

藝術跨域研究所 

M.F.A., Graduate Institute 

of Trans-disciplinary Arts 

1 

文創產業國際藝術碩士

學位學程 

International M.A. 

Program in Cultural and 

Creative Industries 

參加全國性或國際性競賽並獲獎，或

具有卓著學術或實務應用價值者，或

於特定專長領域之地位享有聲譽獲得

推崇，或與系所性質相關之專業性工

作具相當年資。 

Have joined national or international 

competitions and won prizes, or have 

had outstanding academic or practical 

achievements, or have had respectful 

position in the field of one’s expertise, 

or have had sufficient working 

experience in the field of cultural and 

creative industries.   

得獎證明、專業著作或論

文、卓越成就或特定專長

領域相關證明文件、工作

證明文件等。 

Proofs of awarded prize, 

written works or thesis, 

proofs of outstanding 

achievments, proofs of 

one’s expertise, proof of 

working experience, etc. 

1 

※ 相關證明文件須經本校招生委員會審議通過後，使得具申請資格。如經審查結果不符合申請資

格，恕不退還申請費用與申請資料，申請者不得提出異議。 

The applicants shall be qualified for application after review and approval of the School Admission 

Committee. If disapproved by the Committee, the applicants shall not have refund of the 

application fee and return of the application documents; no objection will be raised.   

 

本人欲以「專業領域之卓越成就表現」申請貴校入學資格，並繳交相關證明文件，日後若經學校查證

該證明文件不實或不符情事，本人同意貴校可取消本人錄取資格或註銷學籍，絕無異議；若有上述情

事，本人無條件放棄抗辯之權利，並願負一切法律責任。 

I intend to apply for admission with my “outstanding achievement in the professional field” and submit 

related documents. I fully understand that, if any of the documents is found to be false, my admission will 

be cancelled and the student status of the School will be revoked. I will take full responsibility and waive 

my right of defense; no objection will be raised.   

 

申請人簽名 

Applicant’s Signature 

 日期 

Date 

 

申請系所 

Name of Applied Program 
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附錄六 Appendix 6 

財力保證書  

Financial Guarantee 
※ 若申請者所提供之財力證明為資助人(非本人)之存款證明，需附上資助人之財力保證書(本表)。 

If the financial statement (deposit statement) is not in the name of the applicant, a Financial Guarantee is 

also required from the sponsor.  

保證人(資助人)姓名 

Name of the Guarantor (Sponsor) 
 

被保證人(申請人)姓名 

Name of the Applicant 
 

保證人與被保證人關係 

Relation between the guarantor and the applicant 
 

本人願擔保被保證人(申請人)在國立臺北藝術大學就學及生活所需一切費用支出。  

 此致  國立臺北藝術大學  

 

I hereby guarantee to take the responsibility of providing all the tuition fee and living expenses of the 

applicant during his/her study period at Taipei National University of the Arts. 

 Submitted to Taipei National University of the Arts 

 

保證人簽名 

Guarantor’s Signature 
 

保證人地址 

Guarantor’s Address 
 

保證人電話 

Guarantor’s Phone No. 
 

保證人電子信箱 

Guarantor’s Email 
 

具結日期 

Date 
 

 

※ 學費及生活費參考 Estimated Tuition Fee and Living Expense 

每學期學費及醫療保險費用 Tuition and Health Insurance Fee for one semester 

   每學期全額學費 Full Tuition fee for one semester  TWD  65,000 

   六個月全民健保費 National Health Insurance fee per 6 months                      TWD  4,500 

生活費Living Expense    

   每學期書籍材料費 Books and supplies per semester TWD  8,000 

   每學期住宿費 Dormitory housing per semester TWD  11,000 

   每學期生活費 Food, traffic and others per 6 months TWD  60,000 

每位學生每學期預估需新臺幣148,500元(約美金4,950元) 

A single student can expect to require TWD 148,500 (approx. USD 4,950) per semester. 
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附錄七 Appendix 7 

文件繳交切結書 Affidavit of Documents to be Submitted 
 

 本人 

  I, 

                                , 

(請填寫姓名 full name) 

申請貴校 

applying for 

                                          

(請填寫申請系所名稱name of the degree program) 

外國學生入學，保證於報到註冊時補交下列文件： 

at Taipei National University of the Arts (TNUA), hereby promise to submit the following documents to the 

School at the time of registration/enrollment: 

 

□ 最高學歷證件影本一份。 

One photocopy of the highest educational diploma.  

□ 最高學歷歷年成績證明影本一份。 

One photocopy of academic record (transcript).  

□ 財力證明正本一份。 

One original copy of financial statement. 

 

※ 上列最高學歷證件與成績證明若為外國、香港、澳門地區學歷，須經中華民國駐外單位驗證，若為

大陸地區學歷，須經大陸地區公證單位認證，且相關驗證章、驗證貼紙或認證報告須為正本。 

If the abovementioned diploma and transcript are issued by institutes in foreign countries, Hong Kong or 

Macau, all the documents must be verified by the representative office of R.O.C. in the country/area 

where the documents were issued. If the diploma and transcript are issued by institutes in China, all 

the documents must be verified by designated agencies in China. All the official verification 

stamp/seal/report must be original. 

※ 臺灣地區機構所發出的文件不須驗證。 

Documents issused by institutes in Taiwan do not need to be verified.  

※ 中、英文以外語言之文件，應另外再附經公證之中文或英文譯本。 

If the original documents are not in English or Chinese, a notarized English or Chinese translation is also 

required. 

 

若在報到時無法提供前項文件，本人同意學校取消錄取資格，絕無異議。 

If I can not submit the documents to TNUA upon registration, I fully understand that my admission will be 

cancelled and the student status of the university will be revoked, and no objection will be raised.  

 

此致  Submitted to  

國立臺北藝術大學  Taipei National University of the Arts 

 

申請人簽名 

Applicant’s Signature 

 日期 

Date 
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附錄八 Appendix 8 

國立臺北藝術大學  著作權切結書 

Declaration of Copyright 

申請系所 

Applying For 

□劇場設計學系Dept. of Theatrical Design and Technology 

□電影創作學系Dept. of Filmmaking 

□新媒體藝術學系Dept. of New Media Art 

修讀學位 

Degree 

□學士 Bachelor 

□碩士 Master 

 

  本人申請2016年度國立臺北藝術大學外國學生申請入學，所繳交之專業作品： 

I am applying for 2016 TNUA admission with the following works as part of my portfolio:  

 作品類別 

Category 

作品名稱 

Title 

創作日期 

Date of Completion 

件數 

No of Pieces 

於作品中所擔任職位或工作 

Positions/tasks I was responsible for 

1 

□ 繪畫Drawing 

□ 照片Photo 

□ 錄像Video 

□ 戲劇Drama 

□ 音樂Music 

□ 其他Others 

   

□ 個人獨立製作 Solo work  

 

□ 共同創作，擔任工作為  

Joint work, as 

_________________________ 

2 

□ 繪畫Drawing 

□ 照片Photo 

□ 錄像Video 

□ 戲劇Drama 

□ 音樂Music 

□ 其他Others 

   

□ 個人獨立製作 Solo work  

 

□ 共同創作，擔任工作為  

Joint work, as 

_________________________ 

(註：表格若不敷使用，請自行增加 If you need more space, please add columns by yourself.) 

本人擁有以上作品之著作權，或確已取得共同著作權人之同意，以此等作品送交國立臺北藝術大學，作為本人之專業作

品（如有共同著作權人，請附共同著作權人簽名蓋章之同意書，格式如附錄九）。以上所述，本人保證絕無虛假或誤導

之處，如有虛假或故意誤導，或此等作品如非本人之作品，或未取得共同著作權人之同意，或作品有抄襲、侵害他人著

作權、涉及其他不法情事，經查屬實時，無論本人是否已獲錄取、已在學或已畢業，本人均同意接受國立臺北藝術大學

依校規與相關法律所作之處分，絕無異議。 

I hereby declare that I own the copyright of the abovementioned works, or the use of the works has been authorized by joint 

authors. I submit the works to Taipei National University of the Arts as my supporting material (If there are joint authors, signed 

copyright license agreements are also required. See Appendix 9). It is guaranteed that none of the above information provided 

is false or intentionally misleading. If any of the following situations are verified to be true—the information is false or 

intentionally misleading, I do not own the copyright of the above works, joint authors do not authorize the use, the works are 

plagiarism, violate copyright regulations, or involved in unlawful matters—no matter if I have the admission offer, I am a current 

student at TNUA, or I have graduated from TNUA, I agree to accept punishment according to TNUA regulations and law, without 

any objection. 

簽名Signature：                                                   日期Date：                               

國籍Nationality：                                         護照號碼Passport：                                                      

永久地址Permanent Address：                                                                                

聯絡電話Phone No.：                                      Email：                                                                                 
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附錄九 Appendix 9 

國立臺北藝術大學  共同著作權人授權同意書 

Agreement of Joint Author 
 

本人擁有以下作品之共同著作權，同意授權 

I am joint author of the following works and agree to authorize 

                                          

(申請人姓名 name of applicant) 

將以下共同創作之作品送交國立臺北藝術大學，作為2016年度申請入學之審查作品資料。 

to submit the works to Taipei National University of the Arts as supporting materials for admission 

application of academic year 2016.  

 

  

 作品名稱 

Title 

於作品中所擔任職位或工作 

Positions/tasks I was responsible for 

1 

 
共同創作，擔任工作為  

Joint work, as ____________________________  

2 

 
共同創作，擔任工作為  

Joint work, as ____________________________ 

3 

 
共同創作，擔任工作為  

Joint work, as ____________________________ 

4 

 
共同創作，擔任工作為  

Joint work, as ____________________________ 

(註：表格若不敷使用，請自行增加 If you need more space, please add columns by yourself.) 

 

簽名Signature：                                         日期Date：                       

國籍Nationality：                                                                        

護照號碼Passport No.：                                                                   

聯絡地址Mailing Address：                                                                

聯絡電話Phone No.：                                                                     

Email：                                                                                  
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附錄十 Appendix 10 

國立臺北藝術大學外國學生招生規定 

教 育部 1 0 4年 1 0月 2 8日臺 教文 (五 )字第 1 0 4 0 1 4 6 5 2 4號 函核 定  

第一條  本規定依據教育部「外國學生來臺就學辦法」訂定。 

第二條  具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者，得依本規定申請入學。 

具外國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外六年以上者，亦得依本規定申請入學。 

一、 申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

二、 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華民國國籍

之日起至申請時已滿八年。 

三、 前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺設有戶籍者，經

主管教育行政機關核准，得不受前二項規定之限制。 

第二項所定六年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。 

第二項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱連續居留，指外國學生每曆年在國

內停留期間不得逾一百二十日。連續居留海外採計期間之起迄年度非屬完整曆年者，以各該年度之採計

期間內在國內停留期間未逾一百二十日予以認定。但符合下列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；

其在國內停留期間，不併入海外居留期間計算： 

一、 就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練專班。 

二、 就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二年。 

三、 交換學生，其交換期間合計未滿二年。 

四、 經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。  

具外國國籍並兼具中華民國國籍，且於教育部外國學生來臺就學辦法中華民國一百年二月一日修正施行

前已提出申請喪失中華民國國籍者，得依原規定申請入學，不受第二項規定之限制。 

第三條  具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港澳門或海外連續居留滿

六年以上者，得依本規定申請入學。 

第一項所稱連續居留，指每曆年在國內停留期間，合計未逾一百二十日。但符合第二條第五項第一款至

第四款所列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併入第一項連續居留期間

計算。 

曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上者，得依本規定申

請入學。 

  第三項所稱連續居留，指每曆年在國內停留期間，合計未逾一百二十日。但符合第二條第五項第一款至第

四款所列情形之一且具相關證明文件者，不在此限；其在國內停留期間，不併入海外連續居留期間計算。 

第一項及第三項所定六年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。 

第一項至第四項所定海外，準用第二條第五項規定。 

第四條  外國學生申請來臺就學，以一次為限。於完成原申請就學學校學程後，除申請碩士班以上學程，得逕依

本校規定辦理外，如繼續於在臺就學者，其入學方式應與我國內一般學生相同。 

第五條  本校招收外國學生之名額，以本校當學年度招生名額外加百分之十為限，並應併入當學年度招生總名額

報教育部核定。 

本校於當學年度核定招生總名額內，有本國學生未招足情形者，得以外國學生名額補足。 

第一項招生名額，不含未具正式學籍之外國學生。 
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第六條 申請人應依本校外國學生招生簡章規定，於指定期間，向本校國際交流中心提出申請。 

第七條  申請人應於指定期間檢具下列文件，逕向本校申請： 

一、 國立臺北藝術大學外國學生入學申請表兩份（含兩吋半身脫帽照片兩張）。 

二、 學歷證明文件： 

   （一）大陸地區學歷：應依大陸地區學歷採認辦法規定辦理。 

   （二）香港或澳門學歷：應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。 

   （三）其他地區學歷： 

1.海外臺灣學校及大陸地區臺商學校之學歷同我國同級學校學歷。 

2.前二目以外之國外地區學歷，應依大學辦理國外學歷採認辦法規定辦理。但設校或分校於

大陸地區之外國學校學歷，應經大陸地區公證處公證，並經行政院設立或指定之機構或

委託之民間團體驗證。 

三、 足夠在臺就學之財力證明，或政府、大專校院或民間機構提供全額獎助學金之證明。 

四、 依本校各系、所規定繳交論著、術科作品之照片、幻燈片、錄音帶、錄影帶及經歷等證明。 

五、 申請費用。 

六、 護照影印本或其它可供國籍查驗之文件一份。 

前項第二款所定外國學校最高學歷證明文件，除海外臺灣學校所發者外，應依「大學辦理國外學歷採認

辦法」規定辦理。  

第一項第四款應繳各項資料，由各系、所依專業領域之不同分別訂定，經系、所務會議通過後實施。 

外國學生所繳入學證明文件有偽造、假借、塗改等情事，應撤銷錄取資格；已註冊入學者，撤銷其學籍，

且不發給任何相關學業證明；如畢業後始發現者，應由學校撤銷其畢業資格並註銷其學位證書。 

第八條  外國學生已在臺完成學士以上學位，繼續申請入學碩士以上學程者，得檢具我國各校院畢業證書及歷年

成績證明文件，依第七條規定申請入學，不受第七條第一項第二款規定之限制。 

外國學生在我國就讀外國僑民學校或我國高級中等學校附設之雙語部（班）或私立高級中等以下學校外

國課程部(班)畢業者，得持該等學校畢業證書及歷年成績證明文件，依第七條規定申請入學，不受第四條

及第七條第一項第二款規定之限制。 

第九條      本校外國學生入學申請之審查與甄選方式如下： 

一、 由國際交流中心收件、初審，確認申請表件齊全，且國籍身分與學歷資格符合簡章與相關法令規定。 

二、 國際交流中心將通過資格審查之申請資料彙整送請各相關系所進行專業審查，各系所得視需要通知

申請人進行專業科目測驗。 

三、 受理申請之系所應將審查或甄試結果（含會議紀錄）提「外國學生招生委員會」審議。 

四、 經前條審查合格者，由校長核定後公布，發給入學許可。 

五、 前項「外國學生招生委員會」設置辦法另訂之。 

第十條  外國學生不得申請就讀本校所辦理回流教育之碩士在職專班及其他僅於夜間、例假日授課之班別。但外

國學生在臺已具有合法居留身分者或其就讀之班別屬經教育部專案核准之課程者，不在此限。 

第十一條 本校應即時於教育部指定之外國學生資料管理資訊系統，登錄已註冊入學之外國學生入學、轉學、休學、

退學或變更、喪失學生身分等情事。 

外國學生入學本校後，其轉學、轉系(組)所、休學、退學、成績考核及其他有關事項，依本校學則暨相關

規定辦理。 

外國學生有休學、退學或變更、喪失學生身分等情事，本校應通報外交部領事事務局及學校所在地之內

政部入出國及移民署各服務站，並副知教育部。 
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第十二條 入學本校之外國學生註冊入學時，未逾該學年第一學期三分之一課程者，於當學期入學；已逾該學年第一

學期三分之一修業期間者，於第二學期註冊入學。 

第十三條 大學校院外國學生於本校畢業後，經學校核轉教育部許可在我國實習者，其外國學生身分最長得延長至畢

業後一年。 

外國學生來臺就學後，其於就學期間許可在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復中華民國國籍

者，喪失外國學生身份，應予退學。 

外國學生經入學學校以操行、學業成績不及格或因刑事案件經判刑確定致遭退學者，不得再依本規定申

請入學。 

外國學生轉學，依本校學則及本校「轉學生招生規定」辦理。但外國學生經入學學校以操行不及格或因

刑事案件經判刑確定致遭退學者，則不予受理。 

第十四條 在不影響正常教學情況下，本校得與外國學校簽訂學術合作協議，招收外國交換學生；並得準用本校外國

學生入學規定，酌收已在我國並已領有外僑居留證之外國人士為選讀生。 

第十五條 外國選讀生之註冊入學與選課手續，比照正式生辦理；其依規定選修課程經考試及格，本校得核發學分證

明。 

外國選讀生選讀期滿欲取得正式學籍，應依本規定第七條之規定，重新辦理申請。 

外國選讀生於取得本校正式學籍後，其已修習及格之科目學分，得依本校抵免學分辦法之規定辦理抵免。 

外國選讀生所屬系所，如認為該生不宜在本校繼續選讀，得經系(所)務會議通過，中止其選讀生資格。 

第十六條 本校因國際學術合作計畫或其他特殊需求成立外國學生專班時，應依學校總量發展規模與資源條件相關規

定，報教育部核定。 

第十七條 凡依本規定入學之外國學生，肄業期間成績優異者，得依本校相關外國學生獎學金申請辦法，辦理獎學金

申請與核給事宜。 

第十八條    外國學生就學應繳之費用，依下列規定辦理： 

一、 經駐外館處推薦來臺就學之外交部臺灣獎學金受獎學生及具我國永久居留身分者，依本校所定之本

國生收費基準辦理。 

二、 依教育合作協議入學者，依協議規定辦理。 

三、 前二款以外之外國學生，學雜(分)費依本校相關規定計收，並不得低於同級私立學校收費基準。 

於教育部外國學生來臺就學辦法中華民國一百年二月一日修正施行前已入學之學生，該教育階段應繳之

費用，仍依原規定辦理。 

第十九條 外國學生入學註冊時，新生應依本校「學生健康檢查實施辦法」辦理體檢及檢附投保自入境當日起至少

六個月效期之醫療及傷害保險證明一份，在校生應檢附我國全民健康保險等證明文件。未投保者，須強

制繳納保險費，委由本校代辦投保事宜，否則取消入（在）學資格。 

前項保險證明如為國外所核發者，應經駐外館處驗證。 

第二十條    外國學生有違反就業服務法之規定經查證屬實者，本校應即依相關規定處理。 

第二十一條  本規定未盡事宜，依教育部外國學生來臺就學辦法暨本校相關規定辦理之。 

第二十二條  本規定經教務會議審議通過，報教育部核定後實施，修正時亦同。 
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Appendix 6                

Taipei National University of the Arts 

Regulations Regarding International Students Admission 

 

Article 1. The following regulations are held in accordance with the "MOE Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan" as stipulated by the Ministry of Education (hereafter referred to as MOE). 

Article 2. The term, “international student,” as indicated in the following regulations shall refer to an individual of foreign 

nationality, who has never held nationality status from the Republic of China (R.O.C.) and does not possess an 

Overseas Chinese Student status at the time of the application. International student is qualified to apply for 

admission under this regulation. 

An individual of foreign nationality, pursuant to the following regulations and who has stayed overseas continuously 

for no less than 6 years is qualified to apply for admission under this regulation. 

(1)  An individual who also is a national of the R.O.C., but does not hold nor has had a   household registration in 

Taiwan. 

(2)  An individual who also was a national of the R.O.C. but has no R.O.C. nationality at the time of their application 

shall have an annulled status regarding their R.O.C. nationality for no less than 8 years after an annulment of 

R.O.C. nationality by Ministry of the Interior. 

(3)  Regarding individuals mentioned in the preceding 2 Subparagraphs, they must not have studied in Taiwan as 

an Overseas Chinese Student nor received placement permission during the same year of the application by 

the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students. 

According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign national who was selected by a foreign 

government, organization, or school, and does not hold a household registration from the time of their birth is not 

subject to the limitations as prescribed in the preceding 2 Paragraphs after receiving the approval from the 

authorized educational government agencies. 

The six year calculation period as prescribed in Paragraph 2 shall be calculated from the starting date of the 

semester (February 1 or August 1) as the designated due date for the time of study. 

The term "overseas" as prescribed in Paragraph 2 is limited to countries or regions other than Mainland China, Hong 

Kong and Macau; the term "reside overseas continuously" means that an individual may stay in Taiwan for no more 

than a total of 120 days per calendar year. If the calculated calendar year is not one complete calendar year, their 

stay in Taiwan should not exceed 120 days within the calculated calendar year period. The only exceptions to this 

method of calculation are for those who fulfill one of the following requirements with written supportive proof: 

(1)  Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot Affair    Council or 

technique training classes accredited by the Ministry of Education; 

(2)  Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which foreign student recruitment is 

approved by MOE, and to which the total length of stay is less than 2 years;         

(3)  Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years; or        

(4)  An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central government agency, to which the 

total length of stay is less than 2 years.          

An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied for an annulment of their R.O.C. 

nationality before Feb. 1st, 2011, the effective date of the amendment of the MOE Regulations Regarding 

International Students Undertaking Studies in Taiwan, will then be qualified to apply for admission as an 
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international student under the amendment effective before Feb. 1st, 2011 and will not be subject to the limitation 

as prescribed in Paragraph 2. 

Article 3. An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or Macau, 

having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of application, has resided in Hong 

Kong, Macau, or another foreign country for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these 

regulations. 

The term "reside overseas continuously" mentioned in Paragraph 1 means an individual may stay in Taiwan for no 

more than a total of 120 days per calendar year. However, such a term may be exempt, if any of the conditions 

prescribed in Subparagraphs 1 through 4, Paragraph 5 of Article 2 applies and is supported with written proof, and 

the said domestic length of stay shall be excluded from the overseas length of residency. 

An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having no history of 

household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided overseas continuously for no 

less than 6 years is qualified to apply for admission under these regulations. 

The term "reside overseas continuously" mentioned in Paragraph 3 means an individual may stay in Taiwan for no 

more than a total of 120 days per calendar year. However, such a term may be exempted if any of the conditions 

prescribed in Subparagraphs 1 through 4, Paragraph 5 of Article 2 applies and is supported with written proof, and 

the said domestic length of stay shall be excluded from the overseas length of residency. 

The six years calculation period as prescribed in Paragraph 1 and Paragraph 3 shall be calculated from the starting 

date of the semester (Feb.1st or Aug.1st) as the designated due date for the time of study. 

The term overseas as prescribed in Paragraph 5 in Article 2 shall apply to paragraphs 1 to 4. 

Article 4. International students applying for schools in Taiwan in accordance with the two previous articles shall be limited to 

one application only. Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to which an international 

student has applied, the student's admission to another school academic level shall be handled in a manner identical 

to the procedures for admission for local students. An exception is that an application for a master's degree or 

higher levels of graduate studies can be processed under these regulations. 

Article 5. The quotas for admission allocated for international students should be no more than ten percent of the number of 

positions allocated for Taipei National University of the Arts (hereafter referred to as TNUA) for local students each 

year. The number shall be calculated into the total number of positions at each school, yearly and reported to MOE 

for ratification. 

If the quotas for admission, which have been allocated for local students, have not been filled, TNUA may fill the 

quotas with international students according to the total number of designated yearly positions. 

The quotas for admission prescribed in Paragraph 1, do not include international students with a non-degree status. 

Article 6. Applicants shall submit applications to TNUA International Exchange Center during period as listed in the Admission 

Handbook.  

Article 7. The applicant shall submit the following papers and directly apply for admission to the school during the period 

designated by TNUA. Admission letters will be issued if the review or examination finds the applicant qualified after 

submitting: 

(1)  Two Application forms (with two 2" photos attached). 

(2)  Academic credentials: 

A. Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the Accreditation of Schools in 

Mainland China shall apply. 
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B. Academic credentials from Hong Kong or Macau: Academic Credential Verification and Accreditation Methods 

adopted in Hong Kong and Macau shall apply. 

C. Academic credentials from other areas: 

i. Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland China shall 

be regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels. 

ii. Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject to the Regulations Regarding 

the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. 

However, academic credentials earned from schools or branches established in Mainland China by 

foreign schools shall require public notarization in Mainland China and be verified and examined by 

an institute established or appointed by, or through a private agency commissioned by the Executive 

Yuan. 

(3)  Financial proof of applicant’s sufficient funds for studying in Taiwan, or the certificates of full scholarship 

provided by the government, colleges or private entities. 

(4)  The specific requirements of individual departments, theses and/or photographs, slides, audio tapes, videos of 

artworks and other proof of experience related to the subject matter 

(5)  Application fee. 

(6)  Copy of passport or documents available for verification of nationality. 

The highest-level diploma or equivalent documents issued by foreign school set forth in Subparagraph 2 of the 

preceding Paragraph 1, shall be subject to the "Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign 

Academic Credentials for Institutions of Higher Education", except for those issued by Taiwan's overseas educational 

institutions.  

The respective departments and graduate schools shall establish the required documents as set forth in 

Subparagraph 4 of the preceding Paragraph 1 according to their own expertise, which shall be implemented upon 

the approval of meeting of departments or graduate schools. 

An international student submitting forged, fabricated, or altered papers for the purpose of the their school 

application shall be subject to enrollment qualification cancellation; or a revocation of enrollment and denial to the 

request of any certificate pertaining to study, if the said student is already enrolled; or revocation of graduation 

qualifications and cancellation of the diploma by the student’s school, if the said student has been already 

graduated. 

 

Article 8. An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and wish to apply for 

a master’s program shall be exempt from the rules listed in Subparagraph 2 of Paragraph 1 in Article 7, and shall 

provide a graduation certification and transcript for each consecutive semester issued from the schools in Taiwan. 

International students who have graduated from private high schools, lower grade schools for international 

residents in Taiwan, or from bilingual programs affiliated with senior high schools, or from a foreign curriculum 

department and classes at private senior high schools or below must submit credentials and transcripts for each 

academic semester to apply for admission under Article 7, and are exempt from the Article 4 and Paragraph1, 

Subparagraph 2, of Article7. 

Article 9. The application of international students for admission are reviewed and selected as follows: 

(1)  The International Exchange Center will collect and review all applications to check if all required documents are 

submitted, if the applicants are eligible in terms of nationality and academic background. 
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(2)  The International Exchange Center will submit all eligible applications documents to relevant departments for a 

professional review. During the professional review process, if necessary, departments will notify applicants to 

take part in the subject examinations. 

(3)  The departments handling the applications of international students must submit the results of professional 

review (including the meeting minutes) to the International Students Admission Committee. 

(4)  Admission results, after being confirmed by the International Students Admission Committee, will be 

announced upon the approval of the President of TNUA. Meanwhile, TNUA will issue and grant admissions to 

qualified students. 

(5)  The regulations about the abovementioned International Students Admission Committee shall be written 

seperately. 

Article 10. International students may not apply for the extension programs designed for returning education students, 

part-time, in-service courses of Master programs, or other programs, which are restricted to night classes and 

classes during holidays. International students who have obtained legal resident status in Taiwan, or are enrolled in 

a program ratified by the MOE, are exempted from this Article.  

Article 11. TNUA shall promptly register into the international student data management information system designated by 

MOE the following: school entrance, transfer, suspension or dismissal and any change or loss of student status. 

After entering the school, all matters regarding school transfer, department transfer, suspension, dismissal, 

academic performance and other related events shall be managed in accordance with rules of the school and 

related regulations. 

If international students discontinue their schooling due to suspension or dismissal or because of any other reason 

that causes them to change or lose their student status at the school, the school must notify the Bureau of Consular 

Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the Service Center of National Immigration Agency, the Ministry of the 

Interior, and send copies of these notifications to MOE. 

Article 12. An international student reporting to the school for registration at the time not beyond one-third of the first 

semester of the current school year shall register for the first semester; or at the time beyond one-third of the first 

semester of the current school year shall register for the second semester or the next school year. 

Article 13. International students who are approved for an internship in Taiwan after graduation by designated authorities may 

afterwards extend their international student status for no more than one year after graduation. 

During the course of study in Taiwan, international students, who are approved for initial household registration, 

resident registration, naturalization or restoration of their R.O.C. nationality, will lose their international student 

status and shall be dismissed by TNUA. 

International students who are dismissed from other schools in Taiwan after admission due to behavior issues, poor 

academic performance or a conviction under the Criminal Code may not thereafter apply again for admission under 

this regulation. 

International students who plan to transfer to TNUA shall follow the academic regulations of TNUA and relevant 

regulations for transferring. However, an international student that has been dismissed by a school that accepts the 

said student, due to behavior issues or a conviction under the Criminal Law may not transfer to TNUA. 

Article 14. Upon the condition that it will not interfere with normal educational activities, TNUA may sign agreements for 

academic cooperation with foreign schools and recruit international students as exchange students. For the 

admission of international non-degree seeking students, admission standards shall follow this regulation and 

admission application is limited to those who are currently present in the R.O.C. and already hold an Alien Residence 
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Certificate. 

Article 15. The enrollment and course selection procedures of non-degree seeking international students shall be referred to 

regular students. TNUA may issue the credit certificates to those students passing the examinations for courses 

selected pursuant to regulations. 

Non-degree seeking international students who intend to obtain official student status shall apply in accordance 

with the provisions of Article 7. 

The non-degree seeking international students who have officially been admitted as regular students may transfer 

the credits earned in accordance with the school’s regulations pertaining to the credit transfer.  

When the department or graduate school that admits non-degree seeking international studies considers that the 

student should discontinue the study may suspend his/her eligibility upon the resolution of the Faculty Affairs 

Meeting. 

Article 16. Any plan by TNUA to establish a special program for international students under International Academic 

Cooperation Scheme or special circumstances shall comply with the total quantity development scale and follow the 

regulations governing resource conditions and report to MOE for ratification.  

Article 17. Those international students who are admitted to study in TNUA pursuant to these articles with outstanding 

performance during the study period may apply and receive scholarships in accordance with relevant scholarship 

application procedures of TNUA. 

Article 18. Fees that are to be paid by International students should be calculated by using the following: 

(1)  Students who are admitted to study at TNUA and recipients of MOFA Taiwan Scholarships, under the 

recommendation of Overseas Agencies ,or holders of the status of permanent residents in our country, shall 

pay their tuition and other fees in accordance with the same standards of TNUA that apply to Taiwan nationals. 

(2)  Students who are admitted to study at TNUA in accordance with an education cooperation agreement shall 

pay their tuition and other fees that are specified in the agreement. 

(3)  An international student who does not qualify according to the preceding 2 Subparagraphs may pay related 

tuition and other fee standards of TNUA, and the said standards may not be lower than the standards adopted 

by other private schools at the same level. 

Students that were admitted to study at TNUA before the effective date of the February 1, 2011 amendment shall 

pay for their own tuition and other fees in accordance with the previous standards. 

Article 19. At the time of registration, new international students shall manage physical check in accordance with “Procedures 

of implementing physical check of students” of TNUA and present proof of a medical and injury insurance policy 

which is valid for at least 6 months from the date the student enters Taiwan. Current student shall present proof 

that they have joined Taiwan’s the National Health Insurance Plan. Those who without insurance are mandated to 

pay the insurance premium for insurance managed by the school on his/her behalf; otherwise the eligibility for 

admission (study) will be cancelled. The abovementioned written proof of insurance issued in a foreign country shall 

be verified by the ‘Overseas Agencies’. 

Article 20. If international students violate the Employment Services Act, TNUA shall immediately handle the cases in 

accordance with the related laws and regulations after it is confirmed via investigation. 

Article 21. Anything not mentioned herein shall follow MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies 

in Taiwan as well as other relevant regulations of TNUA. 

Article 22. The above regulations and any amendments made hereafter shall take effect only after being approved on the 

Academic Affairs Meeting of TNUA and ratified by the Ministry of Education. 


